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Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ-
P A B I S - O, rue d • l a Fa iz , 9 — PARIS 

A NAGY KRACH! 
H«w»York és Londonban nem kímélték meg az európai szá

razföldet sem s azért egy nagy ezüstáru gyár indíttatva érezte magát, 
hogy az egész készletét csak .1 munkaerő egy kis kárpótlása ellené
ben eladja. Én fel vagyok hatalmazva ezen megbízást teljesíteni, miért 
is csupán 6 frt 6 0 krért küldöm a következő tárgyakat: 

6 db tegfin. aszta ikést val. ang. pengével, 
6 • amer.sxabad. ezüatvi l lát egydbból, 
H » « • t evőkanalat , 

12 t • • • kávékanalat, 
1 « • a t levesmerőkan ál 
1 • • • 1 tejmerőkanalat 
1 « • • > tojáa-serleg-et, 
6 « angol Victorla-tálczát . 
2 t pompás asxta l i -gyertyatartót , 
1 * teaszüröt, 
1 « Igen hatásos cznkorszóröt. 

4 4 drb ö s s s e s e n csak 6 frt 6 0 kr. 
Az Összes fenti 4 4 tárgy ezelőtt 40 frtba 

került és most ezen minimális árért, 6 frt 
6 0 krért . kaphatók. Az amerikai szab. 
ezüst egy teijesen fehér fém, mely ezüst 
színét 25 éven át megtartja, miért s jót-
állva lesz. Legjobb bizonyítékául, bogy 
ezen hirdetés Wf~ nem c s a l á s V U 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, 

kifogás nélkül, mindenkinek, a kinek az áru meg nem felel a pénzt 
visszaszármaztatni. Senki ne mulassza el a kedvező alkalmat ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos jobb ház

tartásoknál és gyünjöril 
Ü0~ menyegzői é s alkalmi ajándékul. 

H I B S G H B E B 6 A.-nál 
szabadalmazott amerikai ezüstkiviteli áruház B é c s , II., Rembrandt-

8410 

Kapható 
csak 

• * * ' * 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ strasse 19/d. 

Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az ősszeg 
előlegei beküldése mellett — Tiszt í tó-por 
hozzá 10 kr. Csupán az I t t látható véd-

J«frrfYel valódi . (Egészségi érc.) 
Kivonat az e l i smerő l eve l ekbő l : 

•A küldeményt vettem, nagyon meg vagyok elé
gedve, kéjek még egy küldeményt 6 frt 60 krért. 

KoÉpitvir- Bánfry báróné Ó ex « 
A küldeményt megkaptam, nagyon megfelel. 

Gaád, loWszept. 1. Chotek (íudenua C. grófné. 
A kéfzletet megkaptam, igen meg vagyok elégedve, kérek nagyobb 

küldeményt. Budapest, II., Főutrzu 7. Paikerl Alois Jr. cs. és kir. 
katona-orvoi. stb. stb. 

Tisztelettel felkérem a hírlapokba hirdetett és általam már két rendbe 
megrendelt evőeszközöket postafordultával újonnan megküldeni. 

Keresztes Sándor, főszolgabíró. Krasbó Szörény-m. Bozovics 

1fC$ 

KÖHÖGÉS 
RIIKEDSÉCÉSHURUT ELLEN' 

. E G J O B B . FÉte 

3ö£^£ 

Ara 30 kr. 
5 c s o m a g 

blrmentre 1 . 5 0 . 

B É T H Y B É L A pyógygi. B . -Csaba. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
K é r j ü n k c s a k B é t h y - f é l é t . 

•e~ Párisi hajápolási szerek ! "^a 

. Viola. hajfiataütó.tej.TS ÍSEEÍ" 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

• II01a» DdJSZeSI. Marjtj» ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a baj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g a r a 1 k o r o n a . 

«Viola* TaMiKhimn-pomádé.,ii;,,á/0°; 
giló kitűnő hatása gyógykenőcs. 

1 tége lynek ara 1 korona. ^^^^^^^^^^^m 

• Viola» antiszeptikus fogpor. «gy aobo. ár* «o fuiér uue 
• Viola* antiszeptikus fogviz. Egy üveg ára 60 fillér. — Kapható 

GEML-féle gyógyszertárban £j££l, 
Temesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

A női s z é p s é g 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta ós zsírmentes készít* 

meny a 8296 

Margit Creme 
Rövid idő alatt szüntet szeplót, máj-
foltut, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránczokat és bimlóhelyeket. még ko
ros egyéneknek is üde bájos arczazint 
kölcsönöz, ára 60 kr., nagy 1 forint. 
Marg*Jt hölgrypor 60 kr, 3 színben. 
Margit szappan 36 kr. Marg-tt 

_ fog-pép (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z i t ö F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Árudon D.ak Perencz-ntoza 11. s í . 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

THlmUL , e^0 , ) b a jaknál 
M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

o 
00 

KESSLER-féle 

MAGDA-HAJKENŐCS 
dermatologiai-terapeutikus alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el

ismert legjobb szer 

k o r p a e l l e n , úgyszintén 
h a j k i h u l l á s e l l e n . 

M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel
jesen ártalmatlan, a hajnövést előmozdítja és mint 
kitűnő óvsaer a gyakran előforduló haj betegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

1 tége ly ara 3 korona. — Főszétküldési raktár : 

K E S S L E R R E Z S Ő - n é l g y ó g y s z e r é s z 
GYEH.TYAMOS, (Torontál vármegye) . 

Baktárak Budapesten: Török József, Klrály-ntoza 12. sz. 
Dr. Bffg-er Váozi-körut 17. 8325 

CZIMBALOM 
kedvelőknek van szerencsém szabad, hír
neves „ C e n t r a l i s " c z i m h a l m a i m a t 

melegen ajánlani. A centralis czimbalomnak azon előnye 
van, hogy a fenék megrepedósét megóvja és az ö r ö k ö s 
h a n g o l á s t ó l f ö l m e n t i , a mi a czimbalom kedvelők

nek nagy előnyére szolgál. 8418 

WF Képes árjegyzék ingyen. ~*n 
Tisztelettel 

A P P E L I G N Á C Z 
h a n g s z e r k é s z í t ő , 

Budapest, lllői-nt 10. szám. * Alapíttatott 1872-ben. 

IBOLYA-CRÉME. 
Á r t a l m a t l a n anyagokból készül t biztos hatású 
crénie 2 fokozatban kapható . I. fokozat. A bőr 
fehérítésére és üde tartására. I I . fokozat. Szeplő, máj
foltok s a bőr mindennemű tisztátalansága ellen. Hasz
nálata kitönő eredménynyel jár, a nélkül, hogy a bőrre 
és fogakra káros utókövetkezményei lennének. Kapható: 

Bodoki Mihály s,75 
• A r a n y kereszt i gyógyszertárában Gyulán. 

Főraktár B u d a p e s t e n : Török József gyógyszer
tárában, K irá ly -u teza 12. 

Egy t é g e l y ára 1 korona, ha t t é g e l y rendelésnél 
bérmentes szál l í tással . 

SIEMENS és HALSRE 
Budapest, VIH kerület, Kerepesi-ut 21. szám. 

Készít: 

villamos világítási és erőátviteli központi telepeket és berendezéseket 
v á r o s o k , b á n y á k , g y á r o s o k é s m a g á n o s o k r é s z é r e . 

Elektrolytikns berendezéseket. Villamos vasutakat. Bánya-vasntakat. 
Egyenáramú-, forgó áramn- és váltakozó áramn generátorokat és motorokat, vezetékanyagokat, kábeleket, iv

éé izzó-lámpákat. 

Távíró- és távbeszélő-készülékeket. — Mérő-készülékeket. 
Vasúti váltó-biztositó berendezéseket. Jelző-berendezéseket. Mérő-készülékeket. 

Vezeték-berendezéseket központi telepekhez való bekapcsolásra. 
Világ í tó tes teket . 8o15 V i lág í tó t e s t e k e t 

Magyarország legnagyobb selyemáruházában 
FISCHER SIMON és TÁRSAI-nál SS£S£3&2 

az ezidei 8462 

karácsonyi occasió 
folyamatban van.—Óriási raktárunk következtében az idén «•" rendkívül olcsó árak. ~m 4—12 méteres selyem-

ég bársonyniaradékok minden árban. UH 

*w-e>- mr ^ i, I I » I , / - » « , S -

49. SZÁM. 1899. BUDAPEST, DECZEMBER 3. 46. ÉVFOLYAM. 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 O n p b • VASABNAPI ÜJBlO ' "f*" *"• » « 
\ (élén. — 4 i Cápán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / *?*M *"* 5" 

V félévre — Si.KO 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott Titeldij is csatolandó. 

TORMA ZSÓFIA. 
1841—1899. 

E
z ÉVI november hó 14-én zárta le örökre 
szemét Szászvároson Torma Zsófia, az 
első magyar nő, a ki kivívta magának a 

tiszteletbeli tudori czímet. Szép dolog egy ma
gyar nőtől hazánkban, a hol még mindig két
kedve nézik, ha nő komoly munkába fog, vájjon 
belső ösztön s komoly meggyőződés-e az, a 
mi erre készteti, vagy hiúság és feltűnési 
vágy. De mit is mondjunk Torma Zsófiáról? 
Élete folyását két szóval lehet jellemezni: 
munka és önfeláldozás. Komoly munkával fog
lalkozott csendes otthonában; szerény vissza-
vonúltságában vaskos kötetben állítva össze 
sok évi munkásságának, kutatásai
nak és ásatásainak eredményét. Ki
tüntetésekre nem vágyott, világi 
hiúság nem bántotta a szerény 
tudós nőt, de azért mégis nagyon 
jól esett neki az elismerés, mely- • 
ben munkásssága részesült, midőn 
a kolozsvári tudomány - egyetem 
tudorai sorába igtatta. 

Torma Zsófia élete végéig láDgoló 
szeretettel csüggött tudományán. 
Élete nagy részét annak szentelte, 
sok örömet s vigaszt merített be
lőle. Munkájával ép oly komolyan 
és behatóan foglalkozott, mint bár
mely tudós férfi. Kiadványai, isme
retesek a művelt nemzetek tudó
sainak körében. Fő büszkeségét, 
múzeumát, melynek minden egyes 
tárgyát saját maga gyűjtötte, vagy 
ásta ki, sok bel- és külföldi szak
ember tekintette meg s méltányolta 
ismételve; némelyek messze föld
ről is csak e gyűjtemény meg-
tekinthetése végett utaztak Szász
városra. 

Legnagyobb érdeme azonban 
mégsem tudós voltában rejlett. \ a-
lódi nőiessége, jó szive, sokoldalú 
műveltsége az, a mit leginkább 
kell benne méltányolnunk. Büsz
kébb volt egy jól sikerűit ételre, 
a melyet ő maga készített, mint 
bármely tudós értekezésére. Nem 
volt családjában beteg, a kit nem 
ő ápolt volna, szomorúság, a mely
nek vigaszt nem nyújtott, baj, a 

melyet nem orvosolt volna. Rokonai és barátai 
hozzá fordultak tanácsért s ő mindenkin segí
tett, mindenkit vigasztalt, gyámolított, egyszó
val mindig és minden alkalommal saját kényel
mét, jólétét, kedvtelését és egyéni szabadságát 
feláldozta környezete érdekeinek. S mindezt oly 
szeretetreméltó módon tette, hogy az, a kinek 
érdekében történt, nem is sejtette az áldozat 
nagyságát. Ha azután a sors néha felette sok 
bajt és keserűséget mért reá, mindenkor vigaszt 
talált a természet szépségében és a tudományos 
munkásságban. Ilyenkor elment Tordosra fel
ásni az ősrégi telepeket, a Maros partján élvezte 
a szabad természet szépségét és elmerengett az 
ős nép felett, a mely itt létének oly sürü nyomát 
hagyta ezeken a tájukon. 

T O R M A Z S Ó F I A . 

Torma Zsófia 1841-ben Csicsó-Keresztúron, 
Erdélyben született. Gondos nevelésben része
sült. Apjától, Torma József jeles történettudós
tól örökölte, mint 1892-ben elhunyt bátyja, a 
kitűnő tudós Torma Károly is, a tudományok 
iránti szeretetet; szerető anyja csepegteté belé 
a női erényeket. Eleinte inkább a földtan von
zotta, csak utóbb, a hetvenes években tért át 
az ősrégészetre. 187fi-ban a Budapesten tartott 
nemzetközi ősrégészeti kongresszuson irányozta 
először a tudományos világ figyelmét a tordosi 
és nándor-vályai őstelepekre. Kutatásait, a me
lyeknek eredménye sok ezer ősrégiség, azóta 
serényen folytatta, a míg meg nem mentett a 
tordosi őstelepről mindent, a mit onnan haza-
hordbatott. A külföldön tartott ősrégészeti kong

resszusokat szorgalmasan láto
gatta, kutatásairól több alkalom
mal jelentést tett és személyes 
érintkezésbe lépett sok jeles tudós
sal, a kik mindig nagy elismerés
sel szólottak a szerény magyar nő
ről. Magyar és német nyelven több 
könyve és értekezése jelent meg. 
Tordosi gyűjteménye kétségtelenné 
teszi, hogy az őskor egy hosszan 
tartó szakaszában, a kőkorban ha
sonló műveltség és ízlés egyesí
tette Európa délkeleti lakóit Elő-
Ázsia lakosságával, melynek érde
kes készítményeit a híres Schlie-
mann Trója legősibb rétegében föl
derítette. Hogy Torma Zsófia a 
kulturális kapcsolatot Tordos -és 
Trója között meglelte és ráutalt, 
ez mindenkor nagy érdeme fog 
maradni a nemzetközi tudomány
ban. Pár évvel ez előtt nagy ter
jedelmű német nyelvű munka meg
írásához fogott, a melyben össze 
kívánta foglalni kutatásainak ered
ményét ; a nagyszámú képes táb
lák már készek s a szöveg is nagy
részt meg van írva, de egészsége 
megrendült s a munka csak lassan 
haladt. Szomorúság töltötte el szí
vét, ha arra gondolt, hogy nem 
végezheti be megkezdett munkáját. 
Előérzete nem csalt. Ez év őszén 
szélhűdés vetett véget e nemes 
életnek, a nélkül, hogy könyve 
elkészült volna. A szászvárosi te
metőben aluszsza örök álmát az 
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A S. Stefano Rotondo belseje. 
Régi metszet után. 

S. Stefano temploma és a pálos kolostor romjai. 
MAGYAR EMLÉKEK KÓMÁBAN. 

első magyar nőarchaeologus. Egy nemes szív 
némult el örökre. De emléke még soká fog élni 
tisztelői és barátjai szivében; mert Torma 
Zsófia egyike azoknak a nőknek, a kikre tisz
telettel tekintünk, s büszkén valljuk magun
kénak ; mert bár komolyan foglalkozott a tudo
mánynyal és a tudósok körében hírt és nevet 
vívott ki magának, soh'sem feledkezett meg 
arról, hogy a valódi nőnek első sorban hiva
tása: a kötelességtudás, szerénység és önfel
áldozás. 

Hampelné Pidszky Polyxena.* 

SZÉP OSZ. 
Ugy szeretek napsugaras őszön, 
Kint járni a hallgatag mezőkön . . . 
Mintha e nagy, derült nyugalomba': 
Saját sorsom őszi képe volna. 

Megnyúgovás gondolnom előre, 
Ilyen őszön arra az időmre. 
Nincs virág, nincs millió madárdal, 
De az ég, föld tele napsugárral. 

— Gondviselő édes Istenem te, 
Ilyen őszt adj az én életemre. 
Hagyd tele a szívemet meleggel, 
Napsugaras, nyájas szeretettel! 

Szabolcsku Mihály. 

EEDOK 
Nem erdő, melynek nincs dala, virága, 
Mit tavasz nem díszíthet, 
A komor fenyves, váltig zöldben állva, 
Nem más, csak néma díszlet. 
Nem suttog a lomb, ág nem hajlik ágra, 
A fák élnek maguknak, 
Mint emberek közt zordon nagyravágyók, 
S borongó életuntak. 

Oh, más az erdő, odalenn a Nyíren 
Az aranyos homokba', 
Mint szép menyasszony ezüst fátyolával 
Áll ott a nyírfa, lombfa. 
Es halk csevet, bizalmas suttogás van, 
így szoktak a leányok, 
Fehérre fátylat, reszketőt ha öltve 
A boldogságra várnak. 

Megbújva lomb közt, csillog mint a tükrön 
A rezgő ezüstfátylon, 
Majd kósza módra, játszik itt a napfény 
A vadvirágos pázston. 

* A t. szerzőnő e czikket a tNemzeti Nőnevelést 
deczeniberi füzete számára irta, de kérésünkre szives 
volt lapunknak is átengedni közlés végett. Szevk. 

Derűben fürdik meg a nyírfa-erdő, 
Azért üdébb a bája, — 
Mint tiszta szívnek, nincs mit rejtegetni, 
Csak fénye van, nem árnya. 

De más az erdő televény földjében 
Az ős Pannóniának, 
Hol lombdús koronájuk hordva fennen 
Tölgy óriások állnak. 
Száz kart feszítve, készen a birokra 
Ha megdördül az alj-ég, 
A tölgybe mintha erős, viharedzett 
Férfiak lelke laknék. 

Ki zúg ijesztőn versenyt a viharral 
Teljében az erőnek ? 
S ki zsong szerelmes enyhe suttogással, 
Lágyabban mint a tölgyek? 
És van-e érzés szívből ajkra szálló 
Melyre ne volna hangja ? . . . 
A tölgybe mintha egy szerelmes férfi 
Ábrándos lelke lakna 

S mit óva rejt a kandi napsugártól 
Smaragdzöld enyhe sátor, 
Üdén tenyésző, százszorszép virágok 
S édes szerelmi mámor, 
Boldog madarak laknak ott dalolva, 
Balzsamot hord a szellő. . . . 
Oh, van-e szebb a kerek egy világon 
Tenálad, tölgyfa-erdő! 

Bárd Miklós. 

MAGYAR EMLÉKEK RÓMÁBAN. 
Irta Eiedl Frigyes. 

Nekünk magyaroknak is vannak e dicső város
ban emlékeink, a melyeket azonban a magyar 
útirajzok hallgatva mellőznek, pedig ez emlékek 
ép Eómában megérdemelnék a felidézést. 

Hiszen a magyar állam megalapítójának, 
Szent Istvánnak koronakérő küldöttségétől 
kezdve minden század nevezetes magyar emlé
ket is csatolt azokhoz a dicsőséges emlékekhez, 
a melyeket az egész emberiség a mai Rómában 
keres és tisztel. 

Az első magyar 938-ban látta az örök város 
várfalát és a fölötte kimagasló Colosseum óriás 
köröndjét, midőn közép Európát átszáguldoz
ván, Zsolt vezér lovasai megjelentek Róma 
előtt is. A magyarok, a kik a Lateran alatt 
fogtak tábort, nem ostromolták meg Rómát és 
nemsokára egy longobard segédcsapat teljes 
visszavonulásra kényszerítette őket. 

Ez volt a magyarok első szereplése a hét 
halom vidékén. Rettegés előttük, vérnyom 
utánuk. 

Hatvan évvel később ismét megjelenik egy 

magyar csapat Róma kapujánál. De mily nagy 
változás! Szent férfi vezeti most az előbb 
zsákmányoló, vad lovas nép küldötteit, a kik a 
kereszténység legújabb országa számára koro
nát és áldást kérnek. 

E küldöttség Magyarországra nézve új élet 
kezdetét jelenti. A franczia származású pápa, a 
tudós és szellemes Szilveszter, talán érzi e perez 
világtörténeti jelentőségét, a midőn francziához 
méltó epigrammatikus fordulattal ezt mondja a 
magyaroknak, miután fejedelmüknek, István
nak érdemeit fölsorolták előtte: «Én csak apos
toli vagyok, a ti királytok valódi apostol.» 
A tudós Szilveszter így beszólt a tudatlanság 
eme századában, az európai gyávaság korszaká
ban e vitézségével kitűnő idegen néphez. 

Szent István emlékét Rómában kétszázadonát 
megőrizte egy kis templom is a nagy Szent Péter
templom tőszomszédságában. E kis templomot a 
hozzávaló kolostorral együtt Szent István ala
pította magyar zarándokok számára. E templo-
mocska helyén voltak az ó-korban Nero egy 
palotája és az az órási czirkusz, a melyben Nero 
«égő fáklyái» : szurokkal bevont keresztények 
lobogtak. Szent István római temploma, úgy lát
szik, ez épületek maradványaiból épült. A múlt 
században, midőn a Szent Péter templomának 
új fényes sekrestyét építettek, le kellett bontani 
a szent király templomát. A Nero építkezéseiből 
való keleti gránit oszlopokat kiemelték a magyar 
király templomából és most ott állnak a Szent 
Péter sekrestyéjében. Az ősrégi templommal 
együtt eltűnt a zarándokház is, a melyben szá
zadokon át ezer meg ezer magyar lakott, mint 
Szent István vendége. 

Szent István, ki Rómában koronát szerzett 
magának és jámbor czélokra épületeket emel
tetett ott, maga személyesen alig volt valaha 
Rómában, de egy méltó utódja harmadfél szá
zaddal később igenis megfordult Rómában: 
1350, a jubileumi év látta Nagy Lajost Szent 
Péter templomában imádkozni. 

Nagy Lajos Nápolyból jött, a hol öcscsének, 
Endrének meggyilkolását akarta megbőszülni. 
Fényesen fogadták, úgy a mint illett fogadni a 
világ egyik leghatalmasabb uralkodóját. Száz 
tagú bíborba öltözött küldöttség ment elibe és 
harsonával üdvözölte: a várost szőnyegekkel 
és virágokkal feldíszítették; a fejedelmi vendég 
a pápa palotájában fogott szállást. A fíóma ura 
czímet Nagy Lajos nem vállalta fel, de úri vol
tát mégis kimutatta azzal, hogy 4000 aranyat 
jámbor alapítványként tett le Szent Péter oltá
rára, a melynél naponként misét hallgatott. 

Az 1433-ik évben fényes látvány gyönyörköd
tette a rómaikat; Zsigmond magyar király 
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vonult az örök városba, kíséretében pedig ott 
lovagolt a magyar középkor legnagyobb hőse: 
Hunyadi János. És a nagy hadvezér Rómában 
földieket találhatott nemcsak a Szent István
alapította zarándokházban, hanem egy kis sze
rény egyházban is: S. Salvatore in Unda volt 
a neve. Itt laktak 1404 óta jámbor magyar 
szerzetesek abból a rendből, a mely Magyar
országon keletkezett és fejlődött, a Pálosok ren
déből. 

E magyar szerzetesek története aztán később 
a legérdekesebb római templomok egyikéhez 
van fűzve : a San Stefanóhoz. 

Ha Rómában tartózkodói, bámuld meg már
ványtól, aranytól, és drágakövektől ragyogó 
Szent Péter-templomát, meg a Szent Pálét a 
vár falán kívül; bámuld, de ne érd be velük. 
Irányítsd egyszer, tán kora reggel lépteidet az 
elhagyott puszta vidékre, a hol az Aventinus 
tövében, méla romok mellett, az ősrégi Santa 

. Sabina temploma aluszsza álmait; itt majd 
érezni fogod a kezdő, a hajnalodó keresztény
ség mély, bizalmas költészetét. "Vagy menj a 
világcsodálta Colosseum mellől, melynek ara
nyos zománczú travertin kövein egy már 2000 
év óta letűnt nap búcsúsugarai látszanak nyu
godni, menj, mondom, a Constantinus lomb
övezte, márvány ívén át a Monté Celio felé. Itt 
a cyprusos és kaméliás Villa Matteivel szemben 
fordulj be egy nagy, sötét, köralakú, magas 
épületbe : a legrégibb keresztény templomban 
vagy és magyar emlékek közt jársz. Még pogány 
művész építette a nagyszerű köralakú bazilikát: 
antik oszlopok gránitból és görög márványból 
állnak benne, de 1500 év óta keresztény egy
házi czéloknak szolgál a pogány géniusz ezen 
alkotása. Ez a San Stefano in Rotondo, Szent 
István vértanú köröndtemploma. Róma sok 
érdekes egyháza közt a legérdekesebbek egyike. 

1 Hogy mi czélra szolgált e nagy, rejtelmes épület 
az antik világban, azt ma már teljes biztosság
gal kideríteni nem lehet. A középkorban azt 
beszélték, hogy hajdan Faunusnak temploma 
volt. Az épület alapzata a római császárok ide
jéből való, a mikor márványtól ragyogó szellős 
vásárcsarnok volt. Simplicius pápa az V-ik szá
zadban keresztény templommá alakította. Zsig
mond király római tartózkodása idejében tető
zet nélkül szűkölködött, eső mosta márvány 
falait és arany mozaikját, míg 1453-ban helyre
állítják, de elébb még megfosztják márvány 
díszétől: azonban így is bámulatunk tárgya. 
Ha a nagy kupola alatt a kör közepe felé a 
főoltárhoz lépsz, a padlón fehér márványlap 
tűnik eléd, melyre behunyt szemű alvó férfi 
van faragva. Az alvó alak alatt pedig e szavak 
olvashatók: «Vándor, ha látod, hogy az, ki a 
fagyos Dunánál született, most római sírban 
pihen: ne csodálkozzál: Róma mindnyájunknak 
édes anyja.» 

A ki itt a kereszténység legősibb egyházában 
a főoltár előtt kereste ki magának sírhelyét, 
magyar ember volt. 

A márványtábla körirata nevét is elmondja: 
Lászai János. Kanonok volt és a Szent Péter 
templomában gyóntató atya; 1523-ban halt meg. 
E római sírnál nagyobbszerű emléket állított 
magának ugyanez a Lászai az ő megrendelésére 
épült gyulafehérvári templom csarnokával, a 
mely a renaissance-építészet legbájosabb ma
gyar termékeiből való. Ide a San Stenfano 
Rotondo gyűrűs falai közé pedig azért temet
kezett a renaissance eme nagy barátja, mert e 
templom a Rómában székelő magyar pálosoké 
volt. E római pálosok ugyanis elhagyták az 
említettem Salvatore in Unda (Krisztus a ten
geren) nevű szerény egyházat és a XV. század 
közepén a Stefano Rotondo templomát foglalták 

le maguk számára, mint a melyet V. Miklós 
pápa nekik átengedett. A Szent István király 
temploma mellett ez volt a legnevezetesebb 
magyar templom Rómában. Volt különben a 
XV. században egy harmadik magyar pálos 
templom is Rómában: ez is a Stefano Rotondo 
tőszomszédságában emelkedett, alkalmasint egy 
kisebb antik épületből átalakítva. Az antik 
időkben itt a híres és gazdag gens Valerii-nek 
volt pompás palotája: ezt a palotát a VI. vagy 
VII. százában jámbor czélokra engedték át. Ez 
volt a S. Erasmo kolostora, melynek romjai a 
magyar Collegium kertjében még láthatók. Itt 
állott S. Erasmo temploma is. E templom 
azután osztozott a Fórum-vidék többi díszépü
leteinek a sorsában: lebontották, eltűnt és 
eltűnt aztán az a magyar szerzetes-rend is, a 
melyé volt. Szent István zarándokházának 
ellenben ép ebben a korban igen sok vendége 
lehetett: csupán az 1500-ik évből több mint 
hatszáz jobbmódú magyar neve maradt meg, a 
kik Rómában mint utazók tartózkodtak. 

Van még egy magyar vonatkozású templom 
Róma környékén, nem messze a méla Braccia-
nói tótól: Santa Maria a lakosaitól elhagyott 
Galera mellett. Ez a Galera a legsajátságosabb 
látvány, egy fajtája a középkori Pompejinek. 
Csakhogy nem láva öntötte el utczáit, templo
mát, kastélyát, hanem vadvirág és folyondár, 
mely immár bevonta zöld fátyollal az egész 
romvárost. Ott kúszik a hatalmas várfalakon, 
a nagy kapukon, a melyeken még látszik régi 
birtokosaik, az Orsinik rózsa-ezímere : elfödi a 
gót ablakokat, befutja a régi templom falma
radványait, melyeken még egy-egy merev szent 
fej freskója látszik, elzárja buja fonadékával a 
kihalt utczákat és zöld sírba temette a hajdan 
oly büszke várost. A malária öldöklő lehelete 
lebeg e szerencsétlen város felett. Határában áll 
a Santa Maria in Celsano templom, melyet 
H. Július pápa adott a magyar pálosoknak. 
A templom mellé építkeztek aztán a szerzetesek 
is, szerény hajlékot emelve maguk számára. 

A XVI. század vége felé alakúi meg a Colle
gium Hungaricum, a római magyar papnevelő
intézet, mely azonban csakhamar a német 
papnevelővel dualistikusan egyesül (Collegium 
Germanico-Hungaricum). Ez intézetből hosszú 
sora a magyar főpapoknak került ki, köztük 
jeles főpapok is: Pázmány Péter három köz
vetlen utóda itt tanúit. 

Kétszáz évvel Hunyadi János bevonulása 
után, ugyanazon az úton, a melyen ő lovagolt, 
a régia Via Flaminián ismét magyar csapatot 
látunk Rómába bevonulni: 48 személy kiséri 
a díszhintót, a melyben a lánglelkű Pázmány 
Péter érsek ül. Pázmány saját költségén, de 
Ferdinánd császár és magyar király megbízá
sából utazott ide, egy világtörténelmileg fontos 
diplomatiai küldetésben. A világuralom forgott 
a koczkán. Pázmány voltakép eljött, hogy a 
nagy Richelieut legyőzze, vagy legalább Riche-
lieu befolyását a római kúriánál megtörje. Czél-
ját nem érte e l : a franczia befolyást nem birta 
Pázmány leküzdeni. 

Kedvezőbb benyomással távozott négy évvel 
később az örök városból Pázmány Péter legki
válóbb tanítványa, Zrínyi Miklós a költő, a ki 
mint gyermekifjú fogékony lélekkel járta Róma 
építészeti csodáit. Midőn a pápánál tisztelgett, 
VIH. Orbán egy könyvet adott ajándékul a fia
tal Zrínyinek: a jövendő költőnek odaadta a 
pápa saját költeményeit és egy Horatiushól 
vett jeligét írt a könyvbe, czélzással Zrínyi 
őseire: «A bátor sas nem költ félénk galambot.* 

A XVII. század a magyar függetlenség főkép
viselőit látta az örök városban: vagy harmincz 
évvel Zrínyi Miklós és Péter után egy férfi járt 

Rómában, a kinek sorsa tragikusan összefonó
dott a Zrínyiek sorsával: egy úton járt a politi
kában Zrínyi Péterrel és ugyanazon évben mint 
Zrínyi Péter, lépett ő is a rebellisek vérpadjára. 
E férfi Nádasdy Ferencz országbíró volt, ki 
1665-ben Rómát kísérettel együtt, úgy látszik 
vallásos czélból, meglátogatta. 

A század vége felé érkezik Rómába negyed
évi tartózkodásra Zrínyi Péter unokaöcscse, a 
tizenhét éves Rákóczi Ferencz. Végre egy ma
gyar főúr, ki nem csak ájtatoskodni akar, 
hanem komoly tanulmányokat végez Rómában ! 
«Neki adtam magam itt a vívásnak, de egy
szersmind a geometria, a történet meg a föld
rajz tudományának,» írja Rákóczi önéletrajzá
ban. De csakhamar sodrukba ragadják a poli
tikai cselek: egy nápolyi kirándulásból Rómába 
térve, azt a hazug hírt kapja a bécsi udvartól, 
hogy jegyese hirtelen meghalt. Rákóczi erre 
visszautazott. Menyasszonyát pedig ugyanakkor 
értesítették, hogy Rákóczi Ferencz olasz útján 
váratlanul elhalálozott. 

Rákóczi Rómában, ha utána jár, jeles magyar 
festőt találhatott volna: Kupeczky Jánost, ki 
akkor már hat év óta lakta Rómát, a hova sze
gényen, éhesen, rongyosan, de nagy remények
től és vágyaktól sarkalva, jutott el. A század 
végén már külön műhelyt nyitott és Róma leg
híresebb arczképfestője volt. 

Mint a XVII. században, úgy a XVIIIikban 
is találunk kiváló magyar költőt Rómában: 
Faludi Ferenczet, a ki, mint előtte kétszáz év
vel Lászai, magyar gyóntató volt Szent Péter 
templomában. Róma tette őt költővé; öt évi 
római tartózkodása alatt írta meg prózai mü
veinek jó részét. 

Még érdekesebb magyar vendége volt Rómá
nak 1814-ben. Egy fiatal magyar tiszt utazott 
ekkor Rómán át, gróf Szrchenyi István, tele 
forrongó érzelmekkel, eszmékkel, szenvedélyes 
vágyakkal. Csak igen rövid ideig maradt ezúttal 
Rómában, kötelessége Nápolyba szólította. De 
négy év múlva hosszabb időre visszatért. 1818. 
augusztus 5-ikén érkezik a végletes gyönyörtől 
és fájdalomtól tépett Széchenyi, ugyancsak a 
Porta del Popolon át mint Hunyadi és Pázmány, 
másodszor Rómába. Kis udvart hoz magával; 
szolgáin kívül vele van egy festő, a ki számára 
tájrajzokat készít és egy tudós archaelógus, a 
kitől görögül tanúi. Rómába megérkezve, lelke 
ég és forr. Majd végtelen lelkesedés fogja el a 
művészet ez örök középpontján, majd öngyilkos 
gondolatok bántják, a melyeknek bánatos hát
terűi szolgál a hanyatló Róma, a nagy emlékek
nek és óriás romoknak e városa. 

Izgatottan és tépelődve hagyta el Széchenyi 
Rómát, de egy év múlva ismét Rómában talál
juk őt. Naplójában ez időtájt gyakrabban idéz 
egész versszakokat kedvencz költőjéből, Byron
ból, a ki különben ebben az időben szintén járt 
Rómában. Széchenyi azonban elhagyta a nagy 
múlt e városát, hogy a jövőnek szentelje életét. 

Egy századdal Szent István zarándokházának 
lebontása után megint van magyar ház Rómá
ban. Magyar háznak nevezem, mert a magyar 
művelődésnek és tudománynak szánta néhány 
évvel ezelőtt egy lelkes és nagytudományú főpa
punk e házat, mely vendégszerető nyájassággal 
fogadja azokat, kik Róma dús levéltárait és 
emlékeit akarják tanulmányozni. Ekkép mi 
Rómában a múlt magyar vonatkozásait keresve, 
a jelen e szép intézményén is örülhetünk. 

A MILLIÁRDOK HAZÁJÁBÓL. 
Az aczél-király. (Folytatás.) 

Ilyen is van Amerikában, bár szerény polgári 
nevén csak Andreas Cornegie-nelí hívják. A 
múlt novemberben ünnepelte 61-dik születés-
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Vágó Pál rajza. 

A KISBÉRES. 

napját, mely alkalommal az ötödik Avenuen 
két üres telekkel kedveskedett önmagának, a 
melyekért harmadfél millió forintot adott, hogy 
azt két év alatt három millió forint előirányzott 
költségen beépítve, leányának ajándékozza. 

Cornegie tulaj donkép skót eredetű és csak 
12 éves korában került szegény szüleivel Alleg-
henybe. Kezdetben heti 3 írtért dolgozott egy 
szövőgyárban, majd a gépekhez került, a hol 
mindennap az ő feladata volt begyújtani a ka
zánba, úgy vitte föl heti 8 frt keresetre. 

Vállalkozó szellemét jellemzi, hogy 15 éves 
korában ott hagyta Alleghenyt és Pittsburgba 
ment övéivel, a hol mint sürgönykihordó ke
reste meg élelmét, eltitkolva, hogy idegen s 
hogy még az útczák neveit sem ismeri, annál 
kevésbbé a czímzetteket. De segített magán: 
üres idejében éjjelenként bekalandozta a várost 
s jól az eszébe véste a czégtáblákon látható 
neveket. 

A hivatalban, míg a többi kihordok fecseg
tek, ő a csilingelő gép titkainak fürkészésóbe 

Wagner Sándor rajza. 

(JÁNOS VITÉZ -HEZ. 

merült, elleste annak kezelését s megtanulva a 
Morse-féle abéczét, távirásznak állott be havi 
60 frt fizetéssel. 

Egyszer azt olvasta egy lapban, hogy valahol 
jó mellékkeresetre nyílik alkalom naponkénti 
pár órai munkáért. Elment a kiadóhivatalba s 
megtudta, hogy a Pittsburgban megjelenő hat 
lap közÖ3 táviró-szolgálatot rendezett be, s a 
sürgönyöket egy hivatalnok másolta le hat pél
dányban, a miért hetenként 15 frtot kapott. 
Szomorúságára a hirdetett hely már be volt 
töltve. De Cornegie gondolt egyet, fölkereste a 
szerencsésebben járt ajánlkozót s késznek nyi
latkozott elvállalni tőle albérletbe a munkát 

havi 10 írtért. Amaz ráállott, s a kereseten 
barátságosan megosztoztak. 

A gazdagodás útja azonban akkor nyílt meg 
igazán előtte, mikor az első pennsylvaniai vas
úti vonat Pittsburgba berobogott. A felügyelő 
táviratoztatni akart valamit az altovnai igazga
tósághoz, a mit az akkor 16 éves Cornegie ép 
oly gyorsan lekopogtatott, a mint ez előtte el
mondta. Jutalmul ez, mihelyt a vasútvonal 
saját táviró-hálózatot rendezett be, Cornegiet 
szerződtette 90 frt havi fizetéssel. 

Tizenhárom év alatt itt a szorgalmas ifjú 
némi kis tőkét is össze tudott takarítni. Akkor 
ment hozzá Uvodruff, hogy megmutassa neki 

HEGEDŰS L. 
Hegedűs László rajza. 

CSOKONAI. 

az első hálókocsi mintáját. Cornegie egész meg
takarított vagyonával, 5000 frankkal hozzájá
rult az új találmány megvalósításához, mely 
nem sokára bőségesen visszafizette a befektetett 
pénzt. 

Az első millió dollár besöprése után Cornegie 
abbanhagyta a waggongyártást és az aczéllal 
való üzletre adta magát. Sok versenytárssal 
kellett megküzdenie, de a pennsylvaniai vasút 
őt bízta meg összes sínéi és aczélkellékei szál
lításával. A kedvezmények, melyeket a szállí
tásnál ki tudott magának eszközölni, könnyen 
leverték a versenyző czégeket, s Cornegie ma 
300 millió ura, csupán a connelsvillei kerület
ben 20,000 hektár területű szénbányája van, 
aczélbányái pedig 10,000 hektár terűletet fog
lalnak el s 15,000 munkást foglalkoztatnak. 

Fizetései havonként több mint négy millió 
forintra rúgnak. 

El kell azonban ismerni, hogy Cornegie 
emberbaráti czélokra is sokat áldoz, nem úgy, 
mint más milliomos társai. Harmadfél millió 
forintot adott a pittsburgi könyvtár czéljaira s 
további tíz milliót igért a városnak, melyben 
szerencséjét megalapította. Harmadfél millió 
forintot adott Pennsylvania más városai nyil
vános könyvtárainak is s másfél milliót szülő
földjének, Skócziának. Mint szónok is jól és 
folyékonyan beszél politikai és vallási kérdé
sekről s már három kötet könyvet is adott ki. 
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Nem mondhatnók el ugyanezt az ötödik 
Avenue egy másik dúsgazdag lakójáról, a kit 

Gabona- és tej-király 
néven ismer a nagyközönség. Voltaképen azon
ban Leiter József az igazi neve s fia az egykori 
ezüst-király Leiter Z. Levinek, a new-yorki 
pénzvilág egyik legismertebb hatalmasságá
nak. Még fiatal volt, alig hÚBz éves, mikor 
1847 április 2-ikán vakmerő gabnaüzleteit 
megkezdette, melyekre szomorúan emlékszik 
vissza még ma is gazdaközönségünk. Leiter 
volt az, a ki egyszerre 25 millió mérő gabnát 
adott piaczra Európában s ezzel hallatlanul 
lenyomta az árakat. Összevásárolta olcsó áron 
Európa és Amerika minden gabnakészletét s 
hozzájárulván több georgiai és floridai magtár
nak mindeddig megfejtetlen módon történt 
porrá égése, tizennégy hónap alatt 12 millió 
forintot vágott zsebre az árak felszökéséből. 

Ekkor megemberelték magukat a Leiter-féle 
gabna-ring által tönkretett gabnakereskedők s 
többen összeállva, irtóztató árhanyatlást idéz
tek elő. A gabna-ringnek még több mint 15 mil
lió mérő búza volt birtokában, mikor az árak 
rohamosan kezdtek hanyatlani. Az 1898-iki jó 
aratás aztán végkép betetőzte a rombolás mun
káját. Hat hét alatt Leiter elvesztette minden 
előbbi nyereségét, sőt egy millió dollárral töb
bet is, míg társai elég okosak voltak idejekorán 
elintézni üzleteiket. 

De ez a kis kaland Leiter félelmes hirét nem 
ingatta meg az üzletvilág előtt; csak legköze
lebb is szervezte a hatalmas tej-ringet, mely 
kényszerítette a kisgazdákat és nagykereskedő
ket, hogy hozzája csatlakozzanak, ha nem 
akarták mindenüket áldozatul dobni a nagy
tőke falánkságának. 

Leiter anyja, Mary Eemington, egyike a new-

Hegediis László rajza. 
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yorki milliomos negyed legtipikusabb asszo
nyainak, a kinek rovására sok jó és rósz élczet 
faragnak a társaságban, a mi mind az ő nyárs
polgári modora, alantas műveltségi színvonala 
jellemzésére szolgál. Kérdezték tőle, midőn egy 
keleten tett utazásával hivalgott, mint rende
sen, hogy volt-e a Dardanelláknál? Mire egész 
önérzettel vágott vissza: «Hogyne ! Nagyon 
derék egy család; kétszer ebédeltünk nálok». 
Máskor a régi hollandi mesterekről volt szó, 
kiknek a madame nagy tisztelője lett a Vander-
biltek gyűjteményében látott képeik után. «Ezek 
tudnak aztán igazán festeni!» — - kiáltott fel 
elragadtatással. «Ha valaha le fogom festetni 
magam, csak hozzájok fordulok.» Az sem utolsó 
dolog, mikor Parisban Meissonniertől tudako
zódott, nem tudna-e egy jó szobrászt? Mari 
leányának (William Curzon angol előkelő poli
tikus nejének) remek karja van, szeretne egy 
büszlöt mintáztatni róla. 

A czukor-király. 

A mi Vanderbilt és Jay Gould a vasútépítés
ben, a mi Astor a telek adás-vevésben, Knight 
a gyapotban, Eockfeller a petróleumban, Cor-
negio az aczélban, Clark a rézben: ugyanaz 
Havemeyer a czukorban. 0 az amerikai czukor-
piacz föltétlen ura, a kinek birodalma huszonhét 
cznkorfinomító gyárból áll Amerika kilencz nagy 
városában. Mindegyikben átlag ezer munkás 
foglalkozik. Azonkívül mindenik czukorgyár-
ral összeköttetésben egész telepei a különböző 
kisegítő iparágaknak, óriási bodnárműhelyek a 
szállításhoz szükséges hordók, dongák, abron
csok előállítására, nagy kiterjedésű kőszén
telepek, raktárak, rakodópartok. 

A vállalatot 1880-ban alapította a két Have
meyer testvér, kezdetben csupán tőzsdespeku-
lácziókra, de lassanként magához vonta az 
amerikai czukortermelés minden tényezőjét, 
megvásárolta a virágzó vállalatok részvényeit, 
bukásba kergette az ellenálló nagy társaságo
kat, olcsó verseny előidézése által, melyet azok 
nem birtak ki. Mikor aztán maga lett a helyzet 
ura, tetszés szerint diktálta az árakat és zse
belte be a milliókat, melyekkel a fogyasztó 
közönség adózott a vakmerő üzérkedőnek, a ki 
wall-streeti szerény háza másodemeleti irodájá
ból intézi a piacz sorsát. Vagyona már is 1200 
millió, de ez még mindig nem elégíti ki pénz
vágyát. A nagykereskedés mellett most már 
rátette kezeit a kis elárusítókra is, kiknek nem 
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szabad a czukrot máskép árulni, mint a Have
meyer által megállapított árakon s meg kell 
elégedniük a syudicatus által nekik engedett 
18% haszonnal. 

Tényleg ma már az Egyesült-Államokban 
évenként elfogyasztott másfél millió tonna czu-
korból 1.200,000 tonnával Havemeyer látja el 
a közönséget. A «Sugár Trust» részvénytőkéje 
750 millió, mely évenként 20%-ot azaz 150 
milliót hajt; az évi üzleti kiadások 165 millióra 
rúgnak, a melynek fele, 82 millió, személyi 
kiadás. A társaságnak 275 gépe van összesen 
84,000 lóerővel. A gyárakban mindennap elfogy 
2800 tonna szén és 17,000 köbméter viz. A cso
magolásra kell évenként 220 millió donga, 100 
millió abroncs s naponta 45,000 hordó czukor 
állíttatik elő. 

Nem lehetetlen hogy tiz év alatt nem
csak Amerika, hanem Európa is adófizetője 
lesz Havemeyernek, a ki jelenleg 51 éves s már 
is szervezi az európai répaczukor ellen inté
zendő támadást. 

Mennyi adót fizetnek a milliárdok? 

Mit fizetnek ezek a pénzkirályok adóba ? Ez 
is egyik érdekes adat az amerikai pénzvilág 
erkölcseire nézve. Bátran azt felelhetjük e kér
désre, hogy semmit, vagy szinte semmit. Sehol 
sem nyilik ép ebben a tekintetben több tér a 
törvény rendelkezéseinek kijátszására, mint az 
Egyesült-Államokban. Megkönnyíti ezt az adó-
kivetők megvesztegethetősége s a kormányzat 
tehetetlensége, de főoka minden esetre a törvény 
hiányossága, mely ingatlanok kivételével csak 
abban az államban követeli meg az adófizetést, 
a melyben az illető állandóan lakik. így esik 
az, hogy maga a kincstár által egy milliárd és 
kétszázötven millióra becsült vagyonból Rock-
feller p. o. csak 750,000 forint (egy ezredrész) 
után van megadóztatva és pedig 15,000 forint
tal ; holott Németországban csak fél ezredrész 
tőkeadót és négy százalék jövedelmi adót véve 
alapúi, több mint két millió forintot kellene 
fizetnie. Astor J. J., a ki Amerikában 12,000 
forint adót fizet, Németországban 85,000, Ang
liában 416,000 forint adóval volna terhelve. 
Piespont Morgen, Mills, Sloane, Twombley, a 
kiknek mindenikére 1050 forint adó van kivetve 
Amerikában, Németországban 125 ezer, Angliá
ban 133,000 forintot fizetnének. 

Ellenben Goelett, Elbridge T. Gerny, George 
Gould épenséggel semmit sem fizetnek, mert az 
első kettő Ehode-Islandban, a harmadik New-
Jerseyben telepedett le, hogy kivonhassák ma
gukat a new-yorki adó alól. 

Azt a példát különben, hogy miként lehet 
az állam iránti kötelességek alól kibújni, köve
tik a leggazdagabb közlekedési vállalatok is 
New-Yorkban. A raetropolitan közúti vasút, 
melynek részvénytőkéje 232 millió, legutóbbi 
évi bevétele több mint 36 millió, 20 millió tiszta 
nyereséggel, — nem fizet egy fillér adót sem. 
A harmadik Avenue vasúttársasága, 45 millió 
tőke s hat milliónyi nyereség után hasonlóképen 
semmit sem fizet. Épen úgy a 10 millió tőkével 
alakúit Union-vasút és az ugyanannyi tőke felett 
rendelkező Hatodik-Avenue-vasút. De mi haszna 
is vetnének ki rájuk adót, mikor a bíróság, 
mint legutóbb is történt, New-York várossal 
szemben úgyis elutasítaná keresetével a tör
vényhatóságot a gazdag és virágzó vállalatok 
javára? (Folytatása következik.) 

SHAKESPEARE OTHELLÓJA. 
A Novelli Othellója alkalmából. 

A «Velenezei kalmár« megérdemlett sikere 
után nagy érdeklődéssel vártam «Othello*-/ 
Abban csalódtam. Nem a Shakespeare Othello-
ját adta Novelli. 
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A Shakespeare Othellója nem abból áll, bopy 
a vér lázongásátjuttassa első sorban előtérbe a 
művész. A Shakespeare Othellója nem született 
dühöngő; és nem is a mórok fellobbanó vér-
mérséke nyomán fojtja meg a feleségét. Az ő 
helyében minden becsületes ember végletek 
közé kerül — tekintet nélkül arra, hogy fehér
nek vagy feketének született. Az egyik fojt, a 
másik lő, a harmadik meg baltát vesz a kézbe 
a szerint, a mint ehhez, vagy ahhoz az eszköz
höz húzza őt a műveltsége, származása és a 
hajlama. Az eszköz mellékes dolog. A tettre 
vivő rugón fordul meg a kérdés. 

Othellót nem a vér viszi első sorban arra, 
hogy öl, hanem a becsületében sértett férfinak 
gyötrődése, és az a fájdalom, hogy rá nézve, lelki
leg veszett el az, a ki mindene volt. Nem a föl
gerjedés pillanatnyi hevében végez ő Desdemó-
nával, hanem kutatás és bizonyítékok alapján. 
Benne a féltékeny ember veleszületett jellegé
nek : a rémlátásnak nyoma sincs. Ő nem az 
azzal járó gyanúskodásnak, hanem a Jago bár
kire is félrevezetőleg ható gaz munkájának 
áldozata. 

Nem a féltékenység typusát adja Othellóban 
Shakespeare, hanem azét az igazi léleknemes-
séggel gondolkodó emberét, a ki gyanúsko-
dástól mentes aggálylyal csügg a boldogsága 
fölött. Nem féltékenykedve, hanem féltve; a mi 
közt lényeges a különbség, mert az előbbinek 
gyanú az alapja — tehát gyötri az asszonyt; 
a másik a szív legnemesebb forrásából ered: 
tehát fölemel. Az Othello lelki egyénisége az 
utóbbiból való. Erkölcsi fölháborodással uta
sítja ő vissza a gyanú lehetőségének még a 
gondolatát is, a min pedig kapva-kapna a fél
tékeny embernek természettől gyanúskodásia 
hajló belseje. Sőt még a Jago további, mardosó 
munkája nyomán se tagadja még egyéniségét. 
Nem ő kutat — a hogy a gyanuskodó teszi, — 
hanem a vádlótól kivan bizonyítékot, s mikor 
megvan a bizonyíték: határoz és cselekszik is ; 
és pedig becsületérzéséből és vesztett boldog
ságának gyötrődéséből kifolyólag. 

Ezt a léleknemességet kell a színésznek a 
Shakespeare Othellója tragikus sorsának tol
mácsolására kiinduló pontul vennie ; ezt kell 
neki, nyomban megjelenésekor, beszédben, 
hangban, mozgásban félreismerhetetlenül jelez
nie ; nem pedig azt, hogy Othellónak érzéki-
ségre forrongó vére van. Mert az egyszerűen nem 
igaz. A Shakespeare Othellója jóval túl van a 
negyvenen. Gyermekkorától harczban, küzde
lemben élt ; testét, lelkét megedzette a szaka
datlan szembenézés a halállal s természetsze
rűleg a férfias önérzet nemes büszkeségét fej
lesztette ki benne. Az ifjúság lobbanékonyságá-
nak heve nála lejárt. O egész lényében férfiasan 
nyugodt. Szive, lelke helyén van, s fő jellem
vonása a határozottság. 

Ezek a nemes tulajdonságok domborulnak ki 
abból a higgadt és tiszta lelkiismeretre valló 
beszédből, a melylyel ő magát Velencze Tanácsa 
előtt, a Dogé palotában, a kábító szerek vádja 
ellen megvédelmezi. 

Ott ő egyszerű, meggyőző és világos szavak
kal ily értelemben beszél: Nem a külsőmmel 
hódítottam én meg Desdemonát •— hisz fekete 
vagyok — hanem a belsőmmel. Megszerette 
bennem azt, hogy a halállal szembenézés volt 
az életem; én meg azt szerettem benne meg, 
hogy lelki tulajdonságaim kötötték le a lelkét. 
Kis vártat múlva pedig, mikor arról van szó, 
hogy hol legyen addig a felesége a mig ő 
harczol a törökkel, Othello így dönti el Des
demona óhajával egyezőn a kérdést: 0 engem 
követni akar. Hagyjátok meg neki ezt a kíván
ságát. De nehogy azt higyjétek, hogy engem a 
vér vágya vezet! Az ifjúkor lobbanó heve én 
bennem már kialudt. Főző bögre legyen a sisa
komból, és szégyenteljes megaláztatás érje jó 
nevem, ha én az én kötelességemhez szükséges 
erőmet Cupido szárnyainak érintésétől tom-
púlttá tenni engedem! 

De nemcsak mondja ezeket, hanem a szerint 
cselekszik is. Megy nyomban a tanács éjjeli 
ülése után a harcztérre; a feleségét pedig Jagóra 
hagyja azzal a gondoskodással, hogy csakis mál
nája összekészitése után kövesse őt Cyprus 
szigetére. A kötelesség szólítja, tehát mellékes 
lesz rá nézve minden egyéb más. Nem viszi ma
gával Desdemonát, hanem Jagóra bizza, és 
pedig abból a gyöngédségből indulva ki, hogy 
előkészület nélkül, rögtönösen s hozzá hasonló 

RÉG VERI MÁR A MAGYART A TEREMTŐ. Révész Imre rajza. 

P E T Ő F I K Ö L T E M É N Y E I N E K Ú J D Í S Z K I A D Á S Á B Ó L i . (Kiadta az Athenaeom.) 

katona-módra, nem indulhat útnak a felesége. 
Ez nem az érzéki emberek önzésére, hanem 
lelki finomságra valló eljárás; a melynél azon
ban az a mozzanat a lényeges, hogy másra 
bízza a feleségét. Saját — folyton lesben álló — j 
szemének se hisz a féltékenykedő: nem még 
hogy másra bízza a kincsét! 

Othelloval nem a vele született rémlátás, 
hanem a Jago körmönfont gazsággal intézett 
cselszövése hiteti el azt, hogy a felesége bűnös. 
Nem Othellóban rejlik annak az oka, hogy ő 
ezt bizonyítottnak veszi, hanem a Jago czégéres 
kitanultságában; mert hisz a becsületesség 
álarczába bujtatott mesterkedései nemcsak 
Othellót vezetik félre, hanem Cassiót, Desde
monát és Bodrigót is. Közülök csakis Bodrigo 
nézi sanda szemmel őt; de ennek ép úgy meg
van a maga, életből vett indokoltsága, mint 
annak, hogy a többi vakon hisz neki. Bodrigo 
aljas jellem; természetes tehát, hogy Jagónak 
rokon-gondolkozásmódján gyanuskodik. A töb
biek becsületesek; s valóságnak veszik a becsü
letesség színezetét is; és erre épít maga Jago. 

A fiatal Cassio elveszti állását. Jago azt taná
csolja neki, hogy kérje a Desdemona közben
járását; ugyanakkor Desdemonának azt ismé
telgeti, hogy tőle függ egy hibás, de becsületes 
ember megmentése; Othellóhoz pedig — mikor 
már gyanútlan lelkébe bele csepegtette a kétely 
maszlagát — igy beszél: Figyeld csak meg, 
mennyire érdeklődik a feleséged a Cassio sorsa 
iránt! így kezdi a gazság szőni a hálót. Fokoza
tul Cassionak egy álmát mondja el. Jago fül
tanuja volt annak, hogy álmában a Desdemona 
nevét sohajtozta szerelmi kitörések kapcsolatá
ban. Aztán jön a zsebkendő. Azt a mór az any
jától kapta; ő meg első ajándékul, mint meg
őrzendő ereklyét adta Desdemonának; mert hát 
egy jósnő nyilatkozata alapján — az anyja is 
családi boldogsága zálogaként őrizte. Azt a 
zsebkendőt Cassiónál látta Jago. Othello nem 
hiszi. De van Jagónak erősebb fegyvere is. 

Othello füle hallatára, magával Cassióval 
mondatja el azt, hogy Desdemona nemcsak 
eljár hozzá, hanem hogy már megunt szerelmé
vel üldözi is. Azt azonban a háttérben levő 
Othello nem tudja, hogy ez a Jago és Cassio 
közt folyó párbeszéd Cassionak egy bukott leány 
kedvesére vonatkozik, s hogy az egészet az ő 
félrevezetése czéljából Jago intézi; a melynek 
csattanó végeűl, Desdemona zsebkendőjével meg
jelenik maga a bukott leány s féltékenykedő 
szemrehányásokat tesz Cassionak a miatt, hogy 
kitől is kaphatta azt a zsebkendőt. 

Othellónak ez a kétségtelen bizonyíték adja 
meg a végső tőrdöfést; az viszi utolsó rugóul, 
cselekvésre őt. Nyugtalanná tett lelke, a bizo
nyítékok egész lánczolatát kapja attól az ő leg
bizalmasabb emberétől, a kit nem csak ő tart a 
becsületesség mintaképének, hanem az egész 
környezete ; s a kihez mint egy jótékony nem

tőhöz fordul maga Desdemona még akkor is, a 
mikor már a férje rémületes lelki viharából 
kifolyólag, balsejtelmei vannak. S ehhez járul, 
hogy mikor Othello — a Cassio és kedvese közt 
lefolyt jelenet közvetlen hatása alatt, — sürge-
tőleg és szenvedélyesen követeli tőle a zsebken
dőt : Desdemona szakadatlanul, az állását vesz
tett Cassio visszahelyezése érdekében eseng. 

A Jago cselszövése minden irányban bevált. 
A katasztrófa elkerülhetetlen. Betelt a pohár. 
A vesztett boldogság szivet-lelket marczangoló 
fájdalmának s az erkölcsi borzongástól lázongó 
vérnek csillapulást kell keresnie. Ezen a nyo
mon öli meg Othello a feleségét. Fájdalommal, 
hogy meg kell ölnie. Innen van, hogy az ártat
lan élet kioltásakor is kiséri a részvét; mert 
hát ő maga már a halál összes kínjait átszen
vedte — az érző szív egész, hatalmas erejével -— 
előttünk. Lelkileg halt meg előbb, a mi rá nézve 
nagyobb dolog, mintha az ágyúdörgés megszo
kott légkörében: a harcztéren éri testét a golyó. 

Othello a léleknemesség mintaképe; de nem 
ezt a jellemvonását domborítja ki Novelli. 

Szüry Dénes. 
(Vége következik.) 

A CZÁROK BIZTONSÁGA. 
II. Sándor czár megöletése után kitűnt, hogy 

a fejedelem személyes biztonságára ügyelő nagy 
rendőrségi szervezet, mely évenként húsz millió 
rubelbe került, — feladatának nem felel meg. 
Ugyanis két héttel az 1881 márczius 13-iki 
merénylet előtt a londoni rendőrség Szent-
Pétervárra távirati utón hírt adott, hogy a czár 
élete ellen merénylet készül, sőt az egyik me
rénylőt, Seljabin-t egyenesen meg is nevezte. 

A titkos jelekkel írt sürgöny azonban annyit 
járt egyik rendőrségi osztályból a másikba, míg 
egyszer elveszett s mire az első főhadsegéd 
magának a czárnak jelentést tehetett volna 
felőle, a jólelkű fejedelem már áldozatul esett 
a merényletnek. 

Az elfogott gyilkosok bitófára kerültek, sőt 
még olyanokat is kivégeztek, kik — mint pél
dául Perowskaja kisasszony — a merénylők 
egyikével vagy másikával valamikor érintkezés
ben voltak. 

Az általános rémület és zavar közepette 
Bokán azt beszélték, — vagy inkább suttog
ták — hogy a merénylet egy nagy s hatalmas 
párt műve, mely a megölt czár reformterveiben 
saját hatalmát látta veszélyeztetve. Nem csoda 
tehát, hogy a trónra lépett III. Sándor czárt 
különösen eleinte az utczán nem lehetett 
látni. Ha nagy egyházi ünnepek alkalmával a 
templomba hajtatott, az utczák kövezetét, me
lyeken a hintónak át kellett haladnia, előbb 
felbontották és csak az utolsó pillanatban hoz-
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ták helyre, nehogy valaki a kövek alá robbanó 
bombákat rakhasson. Kihallgatások alkalmával 
a polgári állású egyének ruháit alaposan meg
motozták, bármily rangú katonatisztek pedig 
csakis kard nélkül léphettek a czár szine elé. 
A császári konyhákat és pinczéket naponta két 
század gyalogság őrizte, az istállókra és kocsi
színekre pedig jobban ügyeltek, mint akár a 
császári kincstárra. A császári vasúti vonat 
mozdonyvezetője csak mérnökkari tiszt, — a 
fűtők pedig kiszolgált testőrségi katonák lehet
tek. — A peterhofi vagy gacsinai nyaralók 
kertjei mellett csak kétezer méternyi távolság
ban lehetett elmenni. 

Mint tudjak, a czár üdülni és szórakozni 
csakis Dániába, illetőleg Fredensborgba járt, hol 
ezt a nagy rendőrségi készüléket nem látta. 
Pedig azért minden lépten-nyomon mégis ott 
voltak a dán polgári ruhába bujtatott orosz 
rendőr-ügynökök, mi gyakran nagyon tréfás 
jelenetekre nyújtott alkalmat. 

Két évvel halála előtt a czár gyermekeivel 
Fredensborgban időzvén, szokása ellenére ebéd 
után későn tért nyugalomra. Holdvilágos éjszaka 
lévén, Sándor czár a parkra nyiló ablakon kiné
zett. A kastély előtt elterülő pázsit szélén 
kimért léptekkel egy ember járkált fel s alá. 

— Hé, ki vagy ? — kérdé a czár dán nyel
ven, — mire az ember szintén dán nyelven, de 
oroszos kiejtéssel azt felelte: «éjjeli őr vagyok, 
uram». 

A czár a félig nyitott ablakhoz ülve, szivarkára 

SÁRI NÉNI. 

gyújtott," a lámpát pedig eloltotta. Nem sokára 
az őr, ki azt hitte, hogy a czár már alszik, halk 
hangon egy mélabús orosz népdalt kezdett 
dúdolni. 

Másnap a fejedelmi családok a reggelinél 
találkozva, a czár arra kérte Keresztély királyt, 
hogy az őrt, ki éjjel ablakai alatt vigyázott, 
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hivassa fel a kastélyba. Néhány perez múlva a 
dán főudvarmester, Lövenskiold államtanácsos 
jelentette, hogy az éjjeli őr az előteremben van. 

Hadd jöjjön be ! — monda a czár. 
Mi a neved ? — kérdé a czár orosz nyel

ven a dán éjjeli őrt. 
Karassov Miklós Nikolajevics, — feleié a 

megszólított. 
Na, most dúdold el a tegnapi dalt! — 

monda a czár. 
A dán éjjeli palotaőrnek felöltözött orosz 

rendőrügynök kissé remegő hangon, de azért 
mégis elénekelte a csinos dalt, mire a czár 
három aranyat nyomott a kezébe, e szavakkal: 

— Elmehetsz fiam! 
Az előkelő társaság a kis epizódon sokat ne

vetett. 
— ((Köszönöm a hozzám való figyelmedet,— 

monda ezután a czár Chreptovits gróf főkama-
rásmesteréhez fordulva — de máskor emberei
det ne bujtasd dán ruhába." 

III. Sándor czár utódja, II. Miklós czár kije
lentette, hogy népe közt szabadon, minden 
katonai vagy rendőri kiséret nélkül akar mo
zogni. A nyilvános kihallgatások eddigi sértő 
formaságai megszűntek, és a téli palotában 
gyakran senki sem tudja, hogy az uralkodó nejé
vel együtt Szent-Péter vár utczáin jár. Az udvari 
konyhákat és pinczéket nem őrzik többé, s ha 
a czár hintaja vagy szánja a Newski-Prospek-
ten feltűnik, előtte és nyomában hiába keressük 
a cserkesz vagy kozák testőrség lovasait. Szóval, 
Miklós czár személye biztonságát senki sem 
őrizgeti és mégsem volt eset rá, hogy akár 
otthon, akár külföldi utazásaiban a czárt a leg
kisebb baj vagy kellemetlenség is érte volna. 

EGYVELEG. 
* A Kaspi-tengeren túl fekvő orosz tartomá

nyok csaknem mesés gyorsasággal emelkednek a vas
úti hálózat kiépítése óta. Egy nemzedékkel ezelőtt 
Vámbéry Ármin még álöltözetben is!csak életveszély -
lyel utazhatott itt, ma a forgalom oly élénk, hogy 
Asabad vámhivatala évente több mint fél millió 
rubel tiszta hasznot hajt. A sivatagok is pusztulnak, 
mióta vasúton tömérdek öntöző- és fúró gépet szál
lítanak ide. Legfeltűnőbb azonban a sivatag hajójá
nak pusztulása. Eégebben csak tevével lehetett itt 
járni, s azon is oly életveszélylyel, hogy 1879 ben 
egy 10,000 tevével ellátott karaván tevéi közül csak 
400 maradt életben, 1880-ban pedig 18,000 teve 
közül csak 1000. Ma az utazás aránylag könnyű, s 
tevékre már nem is mindenütt van szükség. 

* A leghatalmasabb emberi intézmények közé 
tartozik az éj szak-amerikai posta. Alkalmazottainak 
száma 200,000-nél több, maguké a postahivataloké 
73,570 s évi költsége közel egy milliárd korona. 
Múlt évben 6214 millió darabot szállított, azaz 
perczenként 12,000-et, ide nem számítva 3624 millió 
postabélyeget s 2070 millió hírlapot. 

Yastagl. Géza rajza. 

A RAB OROSZLÁN. 
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A DUNÁNTÚLI EVANGÉLIKUS EGYHÁZKERÜLET ÚJ FELÜGYELŐJE. 

A dunántúli evangélikus egyházkerület fel
ügyelete új kezekbe került. A nagy tevékeny
ségű és lankadatlan buzgalmú Eadó Kálmán 
halálával a felügyelői szók megüresedvén, az 
egyházkerület bizalma Ihász Lajos felé fordult, 
ki már eddig is előkelő szerepet vitt az egyház 
közéletében, s a gyülekezetek őt választották 
meg a felügyelői díszes tisztségre. Az ő sze
mélye, vallási buzgósága és áldozatokra való 
készsége biztos kezesség hitsorsosai előtt, hogy 
szerepét azzal az odaadással fogja betölteni, a 
melyre a protestáns egyházak fő vezetőinél a' 
felekezeten kívül a haza, az állam is mindenkor 
számít. 

Ihász Lajos 1850 június 12-én született Hat
balmon, Veszprémmegyében azon régi nemes 
családból, mely a napóleoni hadjára
tok alkalmával több jeles katonát 
adott hazánknak, mint nemesi insur-
genseket; az 1848—49-iki szabad-
ságharcz idején pedig Ihász Dániel 
hős ezredest, Kossuth hű kísérőjét 
és barátját. Atyja, Ihász Imre nagybir
tokos és anyja Artner Karolina nagy 
gonddal nevelték egyetlen, élénk szel
lemű és tudnivágyó fiukat, ki közép
iskolai tanulmányait a pápai gimná
ziumban bevégezvén, jogi képzettsé
get szerzett a pápai, majd a pozsonyi 
jogakadémiákon; de hajlama a gazdái 
pályára vonzotta. Ezért előbb a keszt
helyi Georgikon, majd a magyar
óvári gazdasági akadémia buzgó tanít
ványa lett, s Óváron gazdasági okle
velet is szerzett. 

1873-ban átvette atyjától lőrintei 
birtokát, melyet rövid idő alatt minta
gazdasággá tett. Nem különben minta
gazdasággá varázsolta át később,atyjá-
nak 1885-ben történt halála után 
hathalmi gazdaságát is. Öröm látni 
azt a példás rendet, mely ott a gaz
daság minden ágában uralkodik, vala
mint azt a bánásmódot, melylyel úgy 
ő maga, valamint felesége, született 
Jókai Etelka (a nagy költő unoka
húga) gazdasági alkalmazottjaik éa 
azok családjai iránt viseltetnek. Pél
dányképűi lehetne felállítani a hat- M 
halmi cselédlakásokat. 

Ihász Lajos elismert tekintély a 
gazda-körökben s a magyar gazdászat 
terén szerzett érdemeinek elismeréséül 0 Fel
sége a király a Ferencz József-rend lovag
keresztjével tüntette ki. 

Még nagyobbak azonban egyháza iránt szer
zett érdemei. A zalai esperességben, hol néhány 
évvel ezelőtt felügyelővé választották, nagy buz
galommal segített a szőlők elpusztulása után 
csaknem tönkre ment egyházakat újra talpra 
állítani. Nyolcz évvel ezelőtt az evang. egyete
mes gyámintézet dunántúli kerületének világi 
elnökévé is választatván, ennek a jótékony inté
zetnek is hasznos szolgálatokat tett, úgyszin
tén a központi egyetemes gyámintézetnek, mely
nek eleitől fogva munkás bizottsági tagja volt. 
Az egyesület érdekében Berlinben is járt s ott 
a Gusztáv Adolf egyesület jubiláris nagygyűlé
sén pártolókat szerzett az intézetnek, mely
nek czéljaira ő maga is évről-évre bőkezűleg 
áldozik. 

Egyházi és iskolai czélokra általában tete
mes összegeket adományoz. így a központi egy
házi alapnak 1000 koronát adott, továbbá nagy 
összegű alapítványt tett a protestáns országos 

árvaháznak, a soproni iskolának, a pápai refor
mátus főiskola építésére, a Dunántúli Köz-
mívelődési Egyesületnek; a veszprémmegyei 
gyámpénztár javára s a kerületi gyámintó-
zetre, stb. 

Ihász Lajos beiktatása nagy ünnepélyesség
gel ment végbe november r.'9-ikón Pápán, a 
Dunántúli evangélikus egyházkerület ez idő 
szerinti püspöki székhelyén. 

A beiktatási ünnepélyre számos előkelő vendég 
érkezett Pápa városába, a melyet zászlóval szépen 
földíszítettek. A többi közt ott voltak: Baltik Fri
gyes és Zelenka Pál ág. ev. püspökök, Antal Oábor 
ref. püspök, Prónay Dezső báró egyetemes ág. ev. 
főfelügyelő, Laszkáry Gyula egyházkerületi fel
ügyelő, több országgyűlési képviselő, Veszprém-
megyének összes vezető férfíai és a dunántúli me
gyékből egybesereglett ág. ev. egyházi és világi kép
viselők. A beiktató ünnep alkalmából a templomban 
az egyházi ének után Horváth Símmel egyházkerü
leti főjegyző mondott imát. Azután következett a 
felügyelőt beiktató kerületi közgyűlés, melyen Ihász 
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Lajos mint az egyházkerület új felügyelője letévén 
az esküt, Gyurátz Ferencz püspök és Barcza Géza 
győregyházmegyei felügyelő üdvözölték. Ihász La
jos székfoglaló beszédében kegyeletesen emléke
zett meg elődjéről, Badó Kálmánról, s elmondta 
programmját, melynek lényeges pontjai az egyházi 
hitélet eró'sbítése, a hívek anyagi terheinek könnyí
tése, a papnevelés előmozdítása, a tudományos kép
zés emelése és a nőnevelés fokozása. A nagy tet
széssel fogadott beszéd után Horváth Sámuel 
főjegyző felolvasta Biásznak a püspökhöz intézett 
levelét, melyben a kerületi gyámolító alap részére 
évi 1000 és a kerület egyéb czéljaira évi 1000 koro
nát biztosít felügyelősége idejére. Ezután a küldött
ségek tisztelegtek az új felügyelőnél. 

PETŐFI KÖLTEMÉNYEINEK ÚJ DÍSZKIADÁSA. 
Petőfi halálának ötvenedik évfordulója alkal

mából irodalmi hagyatékainak tulajdonosa, az 
Athenaenm irodalmi és nyomdai részvénytársa
ság új diszkiadást rendezett a nagy költő összes 
költeményeiből. Két nagy kötet ez, albumszerű 
formában, nagy negyedrét lapokra nyomtatva. 
Festőink is hozzájárultak, hogy az új kiadás 
minél díszesebb legyen. Festőink a mi eléggé 
feltűnő — a magyar költőkkel, még Petőfivel is 
jó ideig csak keveset foglalkoztak. Számottevő 

az Athenaeum első képes kiadása, melyben a 
kitűnőbb magyar festők már szép számmal mű
ködtek közre Petőfi költeményeinek illusztrá
lásában. Az összes költemények mostani illuBzt-
rált kiadásában pedig a mai magyar festőknek 
már egész seregót látjuk közreműködni, s így 
örömmel jegyezhetjük föl, hogy a nagy költő 
szellemének hódítása, műveinek illusztrálásá
ban is mindinkább terjed. 

i'etőíi költeményeihez a legelső illusztráezió-
próhákat állítólag maga a költő készítette. Egyik 
elbeszélő költeményének, a «Helység kalapácsa» 
első kiadásának boritéklapján és hátlapján je
lentek meg e rajzok, mélyeket színes kőnyo
matban bocsátott közre a kiadó. Petőfi életében 
magyar illusztrátor nem gondolt arra, hogy a 
legnagyobb magyar lírikust eosettelvágy rajz
ónnal tolmácsolja, sőt ellenkezőleg, Petőfi vál
lalkozott arra, hogy Barabás Miklós egyik ha
tásos genreképéhez: a vándorútra induló ezi-
gány-karavánhoz versét írjon. 

Tudtunkkal Petőfi költeményeihez az első 
rajzot, mely valódi illusztrácziónak 
tekinthető, a "Vasárnapi Üjság».1864. 
évi folyama közölte. Ez a «Tisza* 
czímű költeményhez készült hangula
tos illusztráczió volt. Később sűrűb
ben kezdtek jelentkezni a Petőfiből 
inspirácziót merítő művészek s a hat
vanas évek képes lapjaiban már gyak
ran közöltek a nagy költő leíró és ha
zafias költeményeihez készített raj
zokat. Ez időtájban különösen Jankó, 
János, Lolz Károly, GregúSi János 
és később Munkácsy Mihály buzgól
kodtak a nagy költő ábrázolatos ma
gyarázásán. 

A magyar festőművészek éledező 
érdeklődése indította aztán a het
venes évek közepén az Athenaeum-ot, 
hogy Petőfi költeményeinek illusztrált 
kiadásával örvendeztesse meg a ma
gyar közönséget. Az akkor szereplő 
legkiválóbb magyar művészek, köztük 
Zichy Mihály, Latz Károly, Székely 
Bertalan, Keleti Gusztáv, Mészöly 
Géza, Jankó János, Wagner Sándor 
ós Greguss János vettek részt az 
illusztrálás szép munkájában. Ez a 
kiadás mintegy hetven rajzzal látott 
napvilágot s a következő évek folya
mában sok ezer példányban terjedt 
a magyar közönség közt, mint az 
első díszmű, melylyel magyar kiadó 
őszinte hódolatát mutatta be a nagy 
költőnek. 

Egy negyedszázad múlt el az első 
illusztrált kiadás megjelenése után, 
midőn az Athenaeum-Társulat, Petőfi 
költeményeinek tulajdonosa, újra 
szükségét látta, hogy Petőfi művészi 
kommentálására fölszólítsa a magyar 
képírókat; mert olyan kiadást akart 

^ ^ ^ M közrebocsátani, melynek létesítésében 
azok a művészek is közreműködje

nek, a kik az utóbbi évtizedekben szereztek 
elismerést a magyar névnek. Petőfi első illuszt
rátorai főleg a népiest keresték műveiben, míg 
a leíró költőnek, a szerelem dalnokának tolmá
csolására csak kivételesen vállalkoznak. A kiadó-
társúlat ezúttal olyan kiadást tervezett, mely a 
nagy költőt szellemének egész gazdagságában 
és változatosságában vezesse a közönség elé. 
Az ország legismertebb festőművészeit és rajzo
lóit kérte föl tehát közreműködésre, s ezek, ha 
közűlök egyiket, vagy másikat megakadályozták 
is körülményei a szép föladat teljesítésében, 
olyan buzgalommal és szeretettel láttak a mun
kához, hogy ez újabb kiadás már kétszeresét 
adja az első képes kiadásban megjelent rajzok
nak, s ezeket a rajzokat a sokszorosító művé
szetek újabb vívmányainak alkalmazásával — 
igen sokszor finom fénymetszetekben — másol
tatta a kiadó-társulat. 

Az új díszkiadás újabb festőművészeink egész 
seregétől is nagy számmal közölvén teljesen 
új, sehol meg nem jelent rajzokat, a mai ma
gyar művészetnek mintegy tükréül tekinthető 
s már mint ilyen is szerfelett érdekes. A könyv 
érdekességét emeli a Roskovics Ignácz által 
festett arczkép, mely az egyedül hiteles 1847-ki 
dagnerreotyp után ábrázolja Petőfit, gondosan 
kiegészítve azokat a részleteket, melyek az ere-
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deti példányon az idők pusztításai következté
ben elmosódtak. 

A kétkötetes könyv, min t nyomdai termék 
is, nagy becsületére válik a magyar sokszoro
sító műiparnak. Kifogástalan fehérségű vastag 
papírján művészi elrendezéssel sorakoznak a 
versszakok; a betűk pedig első pi l lantásra 
elárulják, hogy először itt, a nagy költő szol
gálatára használ ta tnak. 

Az első kötet jó részét Petőfi elbeszélő-költe
ményei foglalják el, melyek közül a «János 
vitéz»-t Wagner Sándor 12 rajzzal, az «Apos-
tol»-t Hegedűs László 12 rajzzal, «Szilaj Pis
tát" Vágó Pál ha t rajzzal, a «Helység kala-
pács»-át Re'vész Imre ha t rajzzal i l lusztrálta. 
Az elbeszélő költeményeket az 1842—45-ben 
ír t kisebb költemények követik számos rajzzal. 
Ez első kötet elején van Petőfinek fentebb emlí
tett arczképe, Eoskovicstól, s ezen kívül számos 
a szövegbe nyomott illusztráczió mellett kilenez 
külön lapon levő önálló kép, u . m . : Bihari 
Sándor tó l : «A faluban utczabosszat» . . . Böhm 
Pá l tó l : «Befordultam a konyhára* és «Vándor 
élet» Eiscnhut Ferencztő l : «Szécsi Mária.» 
Hegedűs Lászlótól : «Tizenkettőt ütött az óra.» 
Karlovszky Ber ta lantó l : «Nem tesz fel a lány 
magában egyebet,* és «A varrólány.» Vágó 
Pál tó l : «A négyökrös szekér» és Wagner Sán
dor tó l : «Lehel vezér.» 

A második kötetben találjuk a költőnek 
1846—47-ben írt kisebb költeményeit, s itt 
vannak 1848 és 1849-ből a viharos idők szen
vedélyes költeményei, a szabadság harsogó 
énekei, végűi függelékben a költő ifjúkori 
zsengéi. A kötet élén van Benczúr Gyula rajza 
«Bánk bán»-hoz, továbbá min t önálló képek 
Baditz Ottótól : • A téli esték;» Ebner Lajos
tól : «Falu végén kurta korcsma," Bevesz Imré
tő l : «Bég elhúzták az esti harangot,* és «Egy 
gondolat bánt engemet;» Spányi Bélától : «A 
gólya* és «Alkony", Vaszary J ános tó l : «Avén 
zászlótartó;" Wagner Sándor tó l : "Nemzeti 
dal» és «Lenkei százada", összesen tíz önálló 
kép, s ezen kívül itt is sok a szöveg közé nyo
mott kép. 

A műnek művészi berendezését Szana Tamás 
nagy gonddal és kiváló Ízléssel vezette. 

A könyv nyomdai kiállításának díszéhez já ru l 
a kötés is (kék vászonban és selyemben); az 
egyik kötet tábláján a költő mellképe van ezüs
tözött bronz dombormű ben (Szárnovszky Fe-
rencz mintázása után), a második köteten a 
költő budapesti szobrának mása hasonló kivi
telben. A vászonkötésű példány ára 36 frt, a 
selyem kötésűé 42 frt. 

Az Athenaeum e ritka fényű díszmű kiadá
sával nagy elismerést érdemlő szolgálatot tett 
a magyar költői irodalomnak. 

PETŐFI GYERMEKKORÁBÓL. 
Egy kis történetet beszélek el a nagy költő 

életéből, abból az időből, midőn Petőfi az aszódi 
gimnáziumban tanúi t . Hal lot tam pedig ezt el
halt bátyámtól, Némedy Károlytól, ki Petőfinek 
akkor tanulótársa volt. 

Az elmondandó dolog 1838 telén, vizkereszt 
napján történt. 

Körülbelől 80 növendéke volt akkor az aszódi 
gimnáziumnak és pedig donatista, grammatista, 
syntaxista és major syntaxista; az utóbbiak közé 
tartozott Petőfi is. Ezeket Korén István pro
fesszor tanította egymaga. E télen a Galga vize 
nagyon be volt fagyva, mért is a diákok ugyan
csak jártak korcsolyázni. Miután pedig többnek 
karja tört, vagy a lába kificzamodott, Korén 
professzor kemény büntetés terhe alatt eltil
tot ta a csúszkálást. A kisebb diákok szót is 
fogadtak, de a major syntaxistáknak sehogy 
sem tetszett a dolog. Petőfi — akkor még Pet-
rovics Sándor — összebeszélt többi osztály
társaival s azt az indítványt tette, hogy ha nap
pal nem lehet csúszkálni, korcsolyázni, hát 
tegyék azt éjszaka. 

Tetszett az indítvány s a diákok felöltöztek 
parasztruhába, szűrbe, gubába, ki fokost, ki 
meg furkós botot vett a kezébe, hogy paraszt-
suhanczoknak nézzék őket. És tíz óra tájon, 
mikor m á r néptelenné lett a város, elindult a 
csapat fütyörészve, dalolva a Galga jegére. 
Aszódnál a Galga folyó mellett vezet el az 
országút Budapest felől. Mulatság közben egy-

Petőfi dombormivű arczképe az új díszkiadás 
bekötési tábláján. 

szerre csak kocsizörgés ütötte meg a diákok 
fülét; szekér jöt t Pestről. 

— Fiúk!—kiál tot t fel az egyik pajkos diák — 
most fölmegyünk a Galga partjára és megállít
juk a kocsit, mint a haramiák. 

Tetszett az indítvány az ifjaknak s a következő 
pi l lanatban már mind fenn voltak a Galga híd
ján , harsány hangon «megállj !»-t kiáltva az 
érkező kocsi elé s belekapaszkodtak a gyeplős 
ló kantárszárába. A kocsis megijedt, azt hivén, 
hogy nagy baj van. Beszólt tehát az ernyős 
kocsiba az u tasnak : 

— Keljen föl, uram, mert szegény legények 
vannak i t t ! 

A kocsiban a bevásárolt bőrökön egy jómódú 
csizmadia mester, Fosku uram aludt, a ki abban 
az időben az aszódi evangélikus egyház kurá
tora volt. Az álmából felvert csizmadia ijedten 
tekintett ki, de rögtön megismerte a diákokat. 

— Há t ti semmirevalók, — kiáltott mér
gesen, hogy mertek ilyet csinálni, ilyet elkö
vetni éjszakának idején! Majd megmondom a 
professzorotoknak! 

Természetesen megrémültek a diákok, mikor 
megtudták, hogy a kurátor ura t támadták meg. 

Másnap reggel következett aztán a hadd-el 
hadd. Óra előtt megjelent a nagytekintélyű kurá
tor Fosku uram és elmondta az esetet. Korén 
professzor szigorú predikácziót tar tot t a bűnös 
diákoknak, a kik természetesen tagadtak min
dent, de azért ki kellett térdepelniük két órára. 

Ki is térdepeltek valamennyien a tábla mellé, 
csak Petőfi nem akart menni . Nagy nehezen 
azonban mégis kiment s ekkor így szólt Korén 
professzorhoz : 

— Bogo humill ime, domine professor, inkább 
megtanulok tizenkét latin közmondást, mintsem 
hogy térdepeljek. 

— Jól van, nebuló, tanulj meg há t tizenkét 
példaszót. 

S meg is tanul ta Petőfi, habár nehezen ment , 
csakhogy ne térdepeljen. 

Némedy Imre. 

A SOBORSM ERZSÉBET-EMLÉK. 
Kegyeletes ünnepélylyel leplezték le f. év 

november 19-ikén az aradmegyei Soborsinban 
boldogult királynénk emlékoszlopát. 

Az emlék három méter magas márvány obe
liszk. Közepén, erős csiszolt üveg alatt, van a 
királyné életnagyságú, művészi kivitelű arcz
képe, a melyet R. Hirsch Nelli jeles művész
nőnk festett meg egész díjtalanul. Az érdekes 
kép a magyar főúri hölgyek díszruhájában, 
gyöngyös főkötővel ábrázolja Magyarország 
Nagyasszonyát. Az emlékoszlopon ez a föl
irat v a n : 

EBZSÉBET KIRÁLYNÉ EMLÉKÉBE 
Kegyelete jeléül 

emelte 
S0B0RS1N KÖZÖNSÉGE. 

1899. november 19. 

Az emlékoszlop, a mely a templom előtt par
kírozott téren, lánczkerítéssel körülvéve, foglal 
helyett, első sorban Hnnyady Károly gróf 
soborsini birtokos áldozatkészségének köszön
hető, a ki az adakozásban a legtekintélyesebb 
összeggel j á r t elől. 

Az ünnepély isteni t isztelettel vette kezdetét 
mely u tán a környéknek minden nemzetiségű 
népe gyülekezett a fekete lepellel takar t oszlop 
elébe, hol Bárdy Ká lmán jegyző tartott beszé
det. Azután a község fiatal birája, Pópa Vesz-
pázián, előbb folyékony magyar , aztán román 
nyelven a következő szavakat mondot ta : «Mint 
Soborsin község birája átveszem e szobrot és 
igérem, hogy azt megőrzöm és épségben fogom 
utódomnak átadni ." E közben babérkoszorút 
helyezett az oszlop elé. Ogneán József görög 
keleti román lelkész r o m á n nyelven, hazafias 
hangon beszélt a megdicsőült királynéról, an
nak emlékezetéről és az ü n n e p jelentőségéről. 
A beszéd végével a román iskolás gyermekek 
gyászdalt énekeltek, ezután pedig Dalnoki* 
Nagy Lajos alispán mondot t ál talános figyelem 
között rövid beszédet. Végül az egész közönség 
kalaplevéve elénekelte a Himnusz t s ezzel a 
kegyeletes ünnep véget ért. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ady Endre. Versek. Debreczen 1899. Előszó gya

nánt Ábrányi Emilnek a költőhöz intézett levele 
nyitja meg a kötetet. «Önnél — mondja többek 
közt — a vers nem tűzijáték hanem igazi tűz: 
állandóan lobog s fényt és meleget áraszt. Önnél 
a vers az az édes csöpp, mely dallamosan ömlik ki 
a szív csordulásig telt poharából. Igazságot, benső-
séget találtam verseiben, akár a szerelem boldog 
szenvedéseit festi, akár a forrón szeretett édes 
anyához zokog, a kinél hűbb vigasztalónk nincs, 
mert elkisér bennünket a Golgota végső stácziójáig, 
mint Jézust a mater dolorosa, — akár a hazáról 
énekel, akár a szatíra, akár a bölcselkedés hangján 
beszél.» Szívesen aláírjuk a dicséretet, mely az 
előszóban foglaltatik; Ady Endre valóban hivatott, 
tehetséges költő, ki nem olvasmányaiból, hanem 
lelkéből merít. Lelki világa azonban szomorú, sötét, 
tele meghasonlással, fájdalommal, keserűséggel. 
Fel - fellobban ugyan benne a gyermekkor hite, 
ábrándja, meg-megelevenűl a régi, egyszerű boldog 
világ képe, de a kétség azonnal homályba borítja. 
Igen jól jellemzi a szerzőt és költészetét a gyűjte
mény utolsó darabja, melyet nem mint legsikerül
tebbet, hanem mint a költőt legjobban jellemző 
vallomást ide iktatunk: 

Jobb nem vagyok, mint annyi sok más, 
Egy beteg kornak dalosa. 
Vergődöm az ellentétek közt, 
De irányt nem lelek soha. 
Magas, dicső eszmék hevítnek, 
De elkap a tömegnek árja: 
Bennem van a kornak erénye 
S bennem van minden léhasága . . . 

De néha lázas éjszakákon 
Lehull előttem a lepel, 
Eszembe jut, hány édes álmot, 
Hány ideált temettem e l ; 
Eeám szakad lelket zaklatva 
Egy eltévesztett élet vádja 
S egy-egy megtisztult dalba ömlik 
Lelkem felújult ifjúsága . . . 

Petőfi népies kiadása. Az Athenaeum - társaság 
Petőfi összes költeményeinek nagy díszkiadásával 
egyszerre bocsátja közre összes költeményeinek 
harmadik népies kiadását, a költő arczképével. 
A legutóbbi népies kiadás ára egy forint volt, az 
új kiadásé, mely 800 lapra terjed, 50 krajczár. 
Ezen olcsó kiadással lehetővé tette az Athenaeum, 
hogy a nagy költő művei a szegényebb nép közt 
is elterjedhessenek. 

Magyar anekdota-kincs. Tóth Béla e munkájá
nak, melyben sok jó adomát, történeti emléket, 
mulattató apróságokat gyűjtött össze, — most a 
III. kötete jelent meg, számos csinos rajzzal is 
élénkítve. E kötet különösen érdekessé teszik az 
emlékezetes 1848—49-iki időkből közölt anekdoták. 
A vaskos kötet Singer és Wolfner kiadásában jelent 
meg s ára fűzve 2 frt 50 kr. díszkötésben 3 frt 
20 kr. 

Magyarok Rómában czímmel Riedl Frig. 
érdekes tartalmú füzet jelenik meg közelebb a Gyu
lai Pál által szerkesztett .Olcsó Könyvtáriban. 
Szerző szíves volt dolgozatának egy részét előre 
szerkesztőségünk rendelkezésére bocsátani, s ebből 
közöljük mai számunkban a római magyar emlé
kekről szóló czikket. 
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(Kiadta az Athenaeum.) 

Termékenység, regény, írta Zola Emil, két 
kötet. Wodianer F. és fiai kiadása. A híres natura
lista iró legújabb regénye, mely francziáúl is csak 
most jelent meg könyvalakban «Fécondité» czí-
men. A regény a czivilizáczió egy bűne és 
különösen a franczia társadalom ellen fordul. 
A családok csapásnak tekintik a sok gyermeket, s 
Francziaország népessége alig nő annyit, mint a 
mennyit a halál elragad. A regény irányzatos esz
méit Mathieu Froment képviseli, a boldog család
apa, gyermekeivel. Hatalmas család lett belőle 
dédunokáival és a környék nagy darab földjét is 
megszerezik, mert az élet sarkalja őket. A családi 
kép mellé Zola oda rajzolja a sötét árnyékokat, 
melyek a mai franczia társadalmat oly komor szín
ben tüntetik fel. Zola nem riad vissza a kirivó és 
bántó színektől s az igazságok nyers kimondásától 
sem. A két vastag kötet ára 3 frt 50 kr. 

Álmok czímen jelent meg egy kötet elbeszélés 
és életkép Lengyel Laurától, az utóbbi években 
figyelmet keltett Írónőtől. Az élet komorságát, az 
emberek fájdalmát szereti rajzolni, de szatírája is 
van mondanivalóihoz. A könyvet az Athenaeum-
társaság adta ki. Ára 1 frt. 

Az Athenaeum nagy képes nap tá ra megjelent 
az 1900-ik évre. Negyvenedik folyama ez már az 
ismeretes évkönyvnek, mely most is bő tartalmú 

KIS-KUNSÁG. 

és sok képpel vau ellátva. Ismeretterjesztő és szép
irodalmi közlemények mellett ré-zletes tiszti czím-
tárt ad, mely a legújabb hivatalos adatok alapján 
készült s egymaga 300 lapot foglal el. A kemény
kötésű naptár ára 1 frt. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
189899 évi évkönyve. Szerkesztette az egyesület 
tisztikara. A terjedelmes kötetben az egyesület egy 
évi működéséről számolnak be a szerkesztők, sok 
olyan adatol sorolván fel, a melyek nemcsak az 
egyleti tagokat, hanem általában gazdaközönsé
günket is közelebbről érdekelhetik. Ismertetve van 
a könyvben a mezőgazdaság helyzete, a mezei mun
kásmozgalom, szó van a szocziális munkás-mozgal
makat helyes irányba vezető intézkedésekről, a 
műborgyártás megakadályozásáról és sok más olyan 
feladatról, a melyek helyes megoldása a fenyegető 
gazdasági válságot megszüntethetné. A kötetet az 
Orsz. Magy. Gazdasági Egyesület tagjai ingyen kap
ják, míg mások 1 forintért szerezhetik meg. 

A téli mütárlatok. A műcsarnok téli tárlatára 
november hó 20-ig 249 magyar művész 770 műtár
gyat jelentett be, de miután a párisi kiállításra 
való tekintettel egyes műtárgyak még később is be-
jelenthetők, a deczember 10-én lejáró beküldési 
határideig még több műtárgy várható. Az ezredéves 
kiállítás óta nem volt ennyi jelentkező s érdekes az 
is, hogy 64 teljesen új név szerepel 117 művel. A 
nagybányai művésziskola egy csoportban és külön 
teremben kap helyet. — A Nemzeti Szalon téli tár
lata decz. 6-ikán nyilik meg. A nagybányaiak itt is 
rendeznek csoportos kiállítást. A Szalon ezúttal azt 
az újítást hozza be, hogy a kiállított művek vétel
árát a jury szabja meg s ezekből a vásárló mit sem 
alkudhat, legföljebb a kiállítás bezására után. 

A Szalon legutóbbi választmányi ülésén Hock 
János alelnök jelentést tett a nmkolczi kiállításról, 
mely az eddigi vidéki kiállítások közt legjobban 
sikerűit. Tíz nap alatt 1500 fizető látogató és 3000 
iskolásgyermek nézte meg a tárlatot s 35 drb fest
mény kelt el 3900 frt értékben. Miskolcz város évi 
költségeibe 1200 forintot vett föl a város leendő 
képtárának gyarapítására. 

A munkácsi állandó színház megnyitása. Mun
kácson az új színházat nov. 28-ikán nyitotta meg 
Kunhegyi Miklós színtársulata. A színház a nagy 
piaczon épült, villamos világítás látja el, s nézőtere 
500 embert fogadhat be. Bérház van mellé építve, 
melynek jövedelme a tzinház költségeinek kiegyen
lítésére szolgál. Építője magyar ember, Voyta mér
nők. A megnyitó előadáson Ábrányi Emil szavalta 
el ez alkalomra irt prológját nagy hatással; majd 
t Bánk bán» második felvonását adták elő, melyben 
Bánkot Pálfy György, a Nemzeti Színház művésze 
játszotta. Aztán a * Felhő Klári* népszínmű második 
felvonása következett. Ebben V. Szathmáry Zsuzsi, 
ki évek előtt visszavonult a szinpadtól, lépett föl 

mint vendég. A színtársulat személyzete pedig a 
• Cziterás* operettet adta elő. 

Magyar Színház. Nov. 24-ikén a Magyar Szín
ház egy látványos és zenés bohózatot adott elő, 
mely nagyjából már ismeretes a fővárosi közönség 
egy része előtt. A Somossy-féle mulatóban adták 
elő pár év előtt sokszor *Az asszonyregementt-et. 
Ezt a szöveg irója, Iteiner Ferenoz és a zene szer
zője, Rosenzveig most újra átdolgozva a Magyar 
színházban hozta szinre. A fővárosi színházak 
egyáltalában hódolnak az orfeumok közönségének, 
s igyekeznek a maguk részére hódítani. <Az asszony 
regement»-nek a Magyar Színházban is megvan a 
maga közönsége, melynek tetszik, hogy egy szí
nésznő, a ki szerelmes a Boszniába vitt Czettei 
Béla kapitányba, utána indul, még pedig egész tár
sulatával, s hogy a bosnyákoktól körülfogott kapi
tányt kiszabadíthassa, az egész női gárda katoná
nak öltözik, és megmenti a kapitányt. A Magyar 
Színházban a/ asszonyregement nagyobb létszámra 
van omelve, mint volt az orfeumban. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia nov. 27-iki összes 

ülése báró Eötvös Loránd elnöklete alatt ment 
végbe. 

György Endre emlókbeszédet mondott Gladsto-
neról, a múlt évben meghalt nagy angol államférfiú
ról, ki Akadémiánk külső tagja volt. Ismertette élet
történetét, méltatta mint politikust, irót. 1873 
június 30-án köszönte meg Akadémiánknak, hogy 
tngjai sorába választotta. «Bár érzem, — írta, — 
hogy mily kevés igényem lehet e kitüntetésre, 
elfogadom nagy örömmel s mély tisztelettel ama 
testület iránt, mely kegyes volt vele megtisztelni. 
Az én szememben ennek, a személyes kitüntetés 
mellett, magasabb rendű jelentősége is van, mert 
ama testvériességre mutat, mely a tudomány gya
rapítására s az elme művelésére czélzó minden 
törekvésnek sajátja és én őszintén remélem, hogy 
a művelt világ különböző országai és fajai között 
minden ily természetű kötelék erősbülni fog napról
napra. » Az emlékbeszéd után a folyó ügyeket tár
gyalta az Akadémia. Szily Kálmán főtitkár jelentést 
tett a kereskedelmi minisztérium ajándékáról: a 
Széchenyi íróasztaláról és könyvesszekrényéről. 

A Kisfaludy-Társaság nov. 29-ki ülésén az 
elnöki széket mint korelnök Vadnay Károly foglalta 
el. Az ülés tárgyai között első volt a gyászos véget 
ért jeles író, Péterfy Jenő halálának bejelentése, a 
kinek ez ülésen egy hátrahagyott dolgozatát is föl
olvasták. Nagy számmal jelentek meg ez ülésen 
Péterfy tanártársai és tanítványai is. 

Beöthy Zsolt főtitkár meghatottan emlékezett 
meg Péterfy haláláról. A hazájától távol nyugvó 
írónak munkásságát méltatta. Ez mennyiségre ke
vés ugyan, de tartalomra mély és nagymértékű. 
Gyulai Pálé az érdem, hogy ezt a mély tudományú 
eszthetikust fölfedezte. 1887 ben megválasztották 
a Kisfaludy-Társaság tagjainak sorába, a hol 
ugyanaz év márczius 30 ikán foglalta el székét. 
Utolsó műve is a társaság előtt hangzott el: Arisz-
tofaneszről. Indítványozta, hogy a társaság fájdal
mát jegyzőkönyvben fejezze ki és hogy kiadványai
nak számát gazdagítsa Péterfy összegyűjtött mun
káinak a kiadásával. A magyar irodalomnak — úgy 
mond — alig van még egy munkása, a kiben a mű
vészi érzés annyira egyesült volna a tudós és az 
elemző tehetség gazdagságával. Az indítványokhoz 
Ifeinrich Gusztáv hozzátette, hogy az idegenben 
nyugvó író holttestének hazahozataláról a társaság 
gondoskodjék. A titkár ezután a lejárt pályázatok
ról számolt be : A Lukács Krisztina-íéle alapból, a 
magyar könyvillusztráczióra kitűzött jutalom tételre 
egyetlen pályamű sem érkezett. Ugyancsak a Lukács 
Krisztina-féle alapból: Petőfi jellemzése szónoki 
formában, kitűzött tételre 13 mű érkezett. A 
Bulyovszky Gyuláné-féle pályadíjra kisebb költői 
elbeszélésre 43 darab művel pályáztak. A Somogyi-
pályázatra hat mű érkezett. Jelentette még a tit
kár, hogy Tormay Czeczil 100 írttal a társaság alapí
tói közé lépett. — A felolvasások sorát Várady 
Antal nyitotta meg, a ki részleteket olvasott föl 
Sudermann «Keresztelő Jánosi drámájából, melyet 
a felolvasó a Nemzeti Színház számára fordított le. 
Beöthy Zsolt bemutatta Péterfy utolsó dolgozatát, 
egy becses töredéket «A tragikai érzésről*. Mély 
csendben hallgatták a kitűnő dolgozatot, melyben 
az elhunyt gondolatvilága oly plasztikusan tárul 
föl. e A tragikumot — mondja egy helyt — két ellen
tétes elem összecsapása alkotja meg. Az egyén 
támad a világrend ellen, az egyetem pedig ellene. 
És e harczban mindig az egyén bukik el.» Más helyt 
a mulandóságról beszél. • A mulandóságot, halált, 
mint természeti tüneményt tudjuk, ismerjük, min
den pillanat róla tanúskodik; megnyugszunk benne, 
meg kell nyugodnunk benne . . . Közönséges dolog, 
néha jótétemény, az élet következménye.* 

A fölolvasó ülés után zárt ülés volt, melyen a 
Péterfy Jenőről mondandó emlékbeszéddel Alexán-
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Lauger Alajos fulvétele utaii. 

A S0BORSINI ERZSÉBET-EMLÉK LELEPLEZŐ ÜNNEPÉLYE. 

der Bernátot bizták meg. Péterfy holttestének haza
hozatalára és a sír fölé emelendő emlékkő állítására 
pedig háromtagú küldöttséget választottak. Tagjai: 
Berzeviczy Albert, Szüry Dénes és Heinrich Gusz
táv. Elhatározták Péterfy hátrahagyott műveinek 
kiadását. 

Az Otthon írói kör november 26-ikán Rákosi 
Jenő elnöklete alatt rendkívüli közgyűlést tartott. 
A választmánynak a kör új alapszabályaira vonat
kozó indítványát tárgyalták és fogadták el. Az új 
alapszabályok szerint az évi tagsági díj 12 frt helyett 
ezentúl 18 frt lesz. Végül a választmányi tagok szá
mát 40-ről 60-ra emelték föl. 

MI ÚJSÁG? 
A budai királyi palota. A budai királyi lak épít

kezésével kapcsolatos átalakítási munka annyira 
előrehaladt, hogy most már könnyen fogalmat 
lehet alkotni a kész palota hatásáról. 

A Gellérthegy felé néző déli szárny középső 
nagy kupolája helyére az új szárny stílusával meg
egyezőt építettek. A Duna felé eső részén a két 
oldalszárny fölé még egy emeletet és egy barokstílű 
kupolát emeltek, míg a párkányokat köröskörfii 
kőerkélyekkel látták el. A Duna felé eső főkupola 
alsó foglalatja terméskőből készült, mely középen 
gyönyörű szobordíszítóses erkélyablakot képez. 
A Duna felé eső homlokzattal lépést tartanak a 
belső, udvari munkálatok is. Itt az egész középső 
rész fölé még egy emeletet emeltek és ide szintén 
két kupola jön, melyek magasabbak lesznek az 
átellenben levő új palota kupoláinál. E rész, bele
értve az éjszaki kaput és a Zsigmond-kápolnát, 
külsőleg már teljesen készen áll, úgyszintén a ma
gyar nemes testőrség palotája is. Ez az új rész 
különben szakasztott olyan lesz, mint a déli szárny. 
A budai oldal felé eső keleti bástya középső részén 
az új palotaépltménynek megfelelő, körülbelül hat
emeletnyi magasságban az új udvari lovarda ópűl. 
Ez az épület nagyságánál, valamint szépségénél 
fogva az összes európai udvarok lovardáit felül
múlja. Körülbelül 30 méter magasságú és barok
stílű épület ez, hatalmasan ívezett, impozáns vas
szerkezetű tetővel. Belülről körbefutó karzat és 
tükörfolyosó lesz s melléje épülnek az istállók, de 
csak a hátaslovak számára, míg a vontatólovak a 
mostani istállókban maradnak továbbra is. Sokkal 
több időt vesznek igénybe a belső munkálatok. Itt a 
műipar remekein dolgoznak jelenleg, és a berende
zés párját ritkító fényes lesz. A Zsigmond-kápolna 
belső munkálataival szintén serényen haladnak, itt 
most a mennyezet- és falfestményeket festik, míg 
alant a nádori sírbolt gyökeres átalakításán dolgoz
nak. A sírbolt falai márványnyal lesznek kirakva, 
több tetem, így József nádoré fölé is, remekmívű 

szarkofág készül. E munkálatokkal a tél folyamán 
elkészülnek. 

A palota Dunára néző nagy erkélyének csúcsát 
egy szobor csoportozat foglalja el majd, a király 
apotheozisának hármas csoportozata, Senyéi Károly 
szobrász műve. A főcsoport a trón géniuszát ábrá
zolja, a mint egy emelvényen ül s kezében Ferencz 
József király domborművű képmását tartja pajzs-
alaku lapon. Fölötte harsonát fúvó angyal alakja 
lebeg, a trón dicsőségét hirdetvén. A csoporttól 
jobbra két női alak áll, a király személyében össz
pontosuló hatalom és törvény jelképei. Ezek mel
lett a művészetet ábrázoló szobrász alakja, a mint 
sipkája lebegtetésével mintegy éljenzi a királyt, 
hódolatát és köszönetét fejezve ki neki, a művészet 
bőkezű pártolójának. A trón géniuszának csoport
jától balra az igazság és az áldozatkészség alakja, a 
király igazságosságának és áldozatkészségének jel-
képezéseül. Ezek mellett a tudományt ábrázoló 
aggastyán vastag könyv fölé hajolva ; ez a szobor a 
tudományszerető királynak hódol. 

A fényesnél-fényesebb termek közt lesznek az 
Arpád-házbeli, Anjou;házbeli, Habsburg-házbeli 
királyok termei. Az Árpádok termébe a királyi 
arczképeket Roskovics Ignácz festette, s a pécsi 
Zsolnay-féle gyár majolikára másoltatta. Roskovics 
és Morelli Gusztáv tanár a napokban hasonlították 
össze a majolikára festett képeket az eredeti karto
nokkal. A sorozat tiz képből áll: Szent Imre, II. Réla, 
Szent László, Könyves Kálmán, III. Réla, II. Endre, 
Szent Erzsébet, IV. Réla, Szent Margit és / / / . Endre. 
Szent Erzsébet képe boldogult Erzsébet királyné 
vonásait ábrázolja. A sorozat befejező képei: Szent 
István a keresztény vallást hirdeti és Szent István 
koronázása. A képekről Morelli Gusztáv fénykép
fölvételeket készített, melyek fametszetű kivitelben 
a párisi kiállításon lesznek láthatók. 

A budavári miniszterelnöki palota, a melyben 
Bánffy báró kiköltözése óta csöndes némaság honolt, 
most ismét megélénkül. Széli Kálmán miniszter
elnök a múlt héten költözött be a Szent György
téri miniszterelnöki palota fényes termeibe. A nya
rat a miniszterelnök javarészt rátóti kastélyában 
töltötte családja körében, s kormányzati intézkedé
seit is onnét tette meg telefonon, mert a rátóti kas
télynak telefon-összeköttetése van a fővárossal, sőt 
a bécsi Burggal is. A miniszterelnök magán lakása 
eddig a Múzeumutczában volt, s csak több hónapi 
miniszterelnöksége után foglalja el most a buda
vári rezidencziát. 

A miskolcziak küldöttsége a közoktatásügyi 
miniszternél. Miskolez városa elhatározta, hogy 
városi múzeumot állít, melynek gyarapítására min
den évben nagyobb összeget fordít. Az új közműve
lődési intézet számára a város mindjárt több fest
ményt vásárolt a Nemzeti Szalonnak Miskolczpn 
rendezett kiállításából, Wlassics miniszter pedig 
több festményt ajándékozott. Ezt Miskolez város 
hatósága küldöttség útján köszönte meg nov. 28-án 
a miniszternek. A küldöttséget Tarnay Gyula bor

sodi alispán vezette Soltész Nagy Kálmán polgár
mesterrel. Tarnay alispán köszönő beszédére Wlas-
sics hosszabban válaszolt a műizlésről s a városok
nak a közművelődésre való kötelességeiről és hatá
sáról. 

Hivatkozott, hogy mily jól esik az elfoglalt em
bernek, ha néhány perczet lelke nemesebb vágyai
nak, az ideálizmusnak szentelhet, és a művészetek 
alkotásaiban gyönyörködhet. És mivel mindnyájan 
akarjuk, hogy itt egy életerős, magyar társadalom 
legyen, mely az idealizmusért is tud lelkesedni 
nem lehet elég korán megkezdeni a munkát. Ezért 
vitte bele a mozgalmat az iskolába. De egyúttal az 
iskolával párhuzamosan is kell dolgozni, hogy a 
szép iránti érzéket minél nagyobb erővel vigyük a 
mai társadalomba is. A miniszter elmondta, howy 
művelődési politikájának főelve a műveltség eszkö
zeinek és föltóteleinek szétosztása az országban. 
Kötelesség a vidéki városokat a lehető legnagyobb 
mértékben emelni kulturális szempontból is, hiszen 
az egész történelem bizonyítja, hogy minden czivili-
záczió a városokból indult ki. Épen azért a vidéki 
városok fejlesztését tartja első rangú kulturális föla
datnak, mert csak életerős rétegekben elterjedt 
kultúra mellett tudunk megfelelni azon nagy föla
datoknak, melyek ránk várnak. 

Vörösmarty születésének századik éve. A jövő 
év deczember elseje századik évfordulója a «Szózat» 
halhatatlan költője születésének. A székesfehérvári 
Vörösmarty-kör már most hozzáfogott az emlékeze
tes nap méltó megünneplésének előkészítéséhez. 
Zichy Jenő gróf, a kör elnöke, Vértessy József, a 
lelkes kör igazgatója és Czapáry László dr., a kör 
titkára felhívást bocsátottak ki, melylyel a jövő évi 
ünnep programmjának vázolásával felszólítanak 
mindenkit, hogy az ünnepen való részvétel módo
zataira vonatkozó terveit a körnek jelentse be. 

Petőfi-emléktáblák a fővárosban. A Petőfi-
társaság Bartók Lajos indítványára emléktáblával 
fogja megjelölni a Dohány-utcza 10. sz. a. házat, a 
hol Petőfi Sándor és később szülei is laktak. Az 
emléktáblát alkalmasint a tavaszszal leplezik le. 
A koronaherczeg-utezai egykori Pilvax-kávéháznak 
a mostani tulajdonosa, Schovanecz János, szintén 
emléktáblát állít, mely művészi díszü lesz és Köllő 
Miklós szobrász készíti. 

A képviselőház elnökeinek arczképe. A magyar 
képviselőházban állandó gyakorlat, hogy az új elnö
kök megfestetik közvetlen elődjüknek az arczképét 
az elnökség társalgó terme számára. Ott is van a 
képviseleti országgyűlés minden elnökének arcz
képe. Ghyczy Kálmán, az 1861-ik országgyűlés 
elnöke megfestette az 1848-diki elődjének, Páz-
mándy Dénesnek az arczképét, a mely a sorozatot 
megnyitja. A sorozatban báró Ránffy Dezső arcz
képe volt az utolsó, a melyet Szilágyi Dezső rendelt 
meg. Most ő rá került a sor. Perczel Dezső elnök 
megfestette elődjének az arczképét, melyet pár nap 
előtt helyeztek el. Ralló Ede festette és ki lesz 
állítva a téli tárlaton. 

Népiskolai fali képek kiállítása. A közoktatási 
miniszter elhatározta, hogy a művészeti nevelést 
már a népiskolákban kezdjék meg, művészies szem
léltető fali képek utján. A miniszter magyar művé
szekre bízza e szemléltető képek elkészítését. 
A művészek munkájának megkönnyítésére Halász 
Ferencz miniszteri osztálytanácsos külföldi, különö
sen angol és franczia mintákat szerzett be, melyek 
már régóta fontos szerepet játszanak az illető nem
zetek népoktatásában. Érdekes és tanulságos anyag 
gyűlt ilyen módon egybe. Ezt az anyagot a város
ligeti műcsarnok egyik alkalmas helyiségében ren
dezi Halász osztálytanácsos, úgy, hogy a képzőmű
vészeti társulat téli kiállításával párhuzamosan ezt 
a tanügyi kiállítást is alkalma lesz a közönségnek 
megtekinteni. Az eredeti fali képek megfestésére 
már a jövő év tavaszán kitűzi a miniszter a pályá
zatot. 

Bártfa régiségei. A régi időknek annyi emléke 
kevés helyen van az országban, mint Bártfán, mely 
még ma is középkori város régi épületeivel. A régi 
emlékekre azonban rósz idő já r : a városfalakat 
lehordják, a bástyákat döntögetik, a sánezokat betö
mik s a régi házakat is lebontják, hogy helyükre 
kaszárnyaszerű, de modern épületet emeljenek. 
Pedig a törvény is oltalmazza az ódon emlékeket. 
A napokban a közoktatásügyi miniszternek is be 
kellett avatkozni, mert a város egyik régi bástyáját 
kezdték bontani, hogy köveit fölhasználhassák-
A miniszter leiratban figyelmeztette a városi ható
ságot, hogy nemcsak a bástyákat, de a hozzátar-
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tozó kőfalakat, erődítményeket és műemlékeket is 
a törvény védelmezi s akár magántulajdon, akár 
városi, nemcsak rongálni nem szabad, de föntartá-
sukról a tulajdonos gondoskodni tartozik. A bártfai 
városi tanács erre fölhívta a még meglevő 10 bástya 
tulajdonosait, hogy jövőre a bástyákat óvni és fön-
tartani kötelesek. 

* Esőmérték. Egy centiméternyi magasságú 
esővíz egy földrajzi négyzetmérföldön (ó5-« km2) 
megoszolva oly hatalmas víztömeg, mely 5.560,000 
hektoliterrel, vagy 556 millió kilogramm sulylyal 
egyenlő. 

* A legnagyobb fejű ember jelenleg Mennt 
Jakab, a ki egy new-yorki kórházban ól. Fejének 
kerülete 1298 milliméter, holott közönséges fej csak 
557 milliméter. A nagyfejű ember 17* méter, tehát 
alacsony termetű; hatalmas törzse van, de lábai 
igen rövidek és vékonyak. 

A l eg jobb ka rácsony i a j á n d é k g y e r m e k e k 
s z á m á r a a Richter F. Ad. és tárea bécsi czf'gnek 
Horgony Kőépitőszekrényei. Igazán értékkel bir, ha 
már a gyermekben a forma és alaki szépség irán'i 
érzék élesztetik. Maguk a kövek igen tisztán vannak 
kidolgozva és lehetővé teszik a gyermekeknek a könnyű 
és bbtos felállítást. 

HALÁLOZÁSOK. 
Özv. PAP ENDBÉNÉ, szül. Kováts Jozefa november 

28-ikán meghalt Szatmárit, 80 éves korában. Az 
1851-ben elhunyt költőnek és Szatmár néhai köve
tének özvegye volt, a kinek házánál hosszabban s 
nem egyszer tartózkodott Petőfi. A mikor Petőfi 
Szatmárra ment költőbarátja, Pap Endre látogatá
sára, az elhunyt már neje volt Pap Endrének s az 
ő házuk ekkor soká volt Petőfinek otthona. Innen 
járt Nagy-Károlyba és Erdődre Szendrei Júlia láto
gatására. Az elhunyt úrnő, ki az utolsó napokig jó 
egészségben ólt, szívesen elbeszélgetett Petőfiről, a 
kinek egy náluk felejtett sétabotját több mint ötven 
évig őrizte. Ez a bot néhány hónappal ezelőtt a 
nagy-károlyi Petőfi-ünnep alkalmával a Petőfi-tár
saság birtokába jutott. Az elhunytat fia, Pap Kál
mán törvényszéki biró és kiterjedt rokonság gyá 
szolja. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Felső
büki BŰKT GYULA, 48-as honvédfőhadnagy, ki 
Kmetty tábornok segédtisztje volt, később, mint 
Zalamegye egyik előkelő családjának szülötte, élénk 
részt vett a közéletben is mint a megye főszolga
bírója ; rokona volt Deák Ferencznek is. — PASZ-
LAVSZKY SÁNDOR, kassá-egyházmegyei pap, szerencsi 
r. k. plébános, Paszlavszky József tanár és jejes 
természettudományi író fivére, 52 éves korában a 
budapesti vörös-kereszt kórházban. — LÁNG BÓDOG, 
dr. kir. fogházorvos és városi halottkém, 75 éves 
korában, Miskolczon. — DÖBY VILMOS, tolnamegyei 
nagybirtokos, Puszta-Seperden 58 éves korában. 
Dőry Dénes főrendiházi tag testvérbátyját vesztette 
az elhunytban. — PAJOR GÁSPÁR, nyűg. honvéd
őrnagy 64 éves korában, Budapesten. — SZILÁGYI 
JÓZSEF, 48-as honvéd Kolozsvárott; a boldogult Kos
suth Lajos testőre volt s a szabadságharcz végéig 
mellette szolgált. — BOLICS BÉLA, a kaposvári adó
hivatal pénztárnoka 53-ik évében, Kaposvárott. — 
NEMES FERENCZ, a sárréti népbank igazgatója, életé
nek 78. évében Berettyó-Újfaluban. — POTOMCSIK 
IGNÁCZ, a debreczeni kereskedelmi akadémia tanára 
43 esztendős korában. — Dr. ALTDOBFFER KÁROLY, a 
kisbéri ménes cs. és kir. törzsorvosa Abbáziában. — 
AUER BERNÁT, fővárosi vállalkozó, 71 éves, Buda
pesten. — FISCHER SÁMUEL, gazdag birtokos Baján, 
ki még életében a bajai izr. hitközségnek hagyta 
150,000 frtot érő bérházát jótékony czélokra. — 
FRÁTER BÉLA, Fráter Gyula szegedi ügyvéd fia, 20 
éves korában, Szegeden. — PAPP MIHÁLY, kereskedő 
Máté-Szalkán. — KOMÁROMY PÉTER, gimn. tanuló, 
Komáromy András történettudós fia, életének 11 ik 
évében Budapesten. — HUBAI JAKAB, volt bírósági 
végrehajtó 50-ik évében Budapesten. 

LÉGRÁDY KÁROLYNÉ, szül. Légrády Mária, Légrády 
Károly országgyűlési képviselő, nyomdatulajdonos, 
a «Pesti Hirlap» kiadótulajdonosának neje, 53 éves 
korában, házasságának 34-ik évében, Budapesten. 
— WEBEB SAMUNÉ, szül. Steiner Mária, Weber Samu 
ág. hitv. evang. esperes lelkész és iró neje, 56 éves 
korában, 36 évi boldog házassága után, Szepes-
Bélán. — Özv. KULMABN EEZSÖNÉ, szül. Stuber 
Anna, 51-ik évében Budapesten. — RÓTH JÓZSEFNÉ, 
szül. Fürst Julianna, 67 esztendős korában Buda
pesten. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Szeptember végén. Elég csinos, csak a befejezését 

nem tartjuk sikerültnek. A bús sóhajjá vált hűvös 
szellő, hogy mesélhet a kikeletről ? 

Pásztortűz. Egyes részei jobbak, mint az egész. 
A második versszak igazán szép, de az első és utolsó 
jóval gyöngébb. A kondorosi csárda emlegetése sincs 
helyén a Hortobágyon, mert Kondoros Békésmegyé
ben fekszik. 

F. P. Beküldött versei közül egyik sem RÍ került. 
A népdalok meglehetősen üresek, tartalmatlanok; 
műköltőnek többnyire meddő vállalkozás is népdalok 
irása, a melyhez többnyire hiányzik ágy naivitása, 
mint a közvetlenség friss melege. A harmadik vers 
valamivel többet ér, do az meg merev, hideg, eről
tetett. 

Lemondás. I t t voltál. Az első tömérdek ismétlésé
vel s a gondolat teljes fölhigltásával figyelmet egyál
talán nem érdemlő kísérlet. A másodikban van egy 
pár szines, meleg vonás, de általában ez is zavaros, 
kiforratlan. 

Hidjem-e. Édes álom, s tb. A költői hivatást egyik
ben sem lődöztük fel. Képzelete nem olyan erős, 
hogy a külvilágot hű tükörképben mutatná. A képe
ket, jelenségeket össze-vissza zavarja, alakításról 
fogalma sincs, sőt még a közönségos verseléei ügyos-
ség is meglehetősen hiányzik szerzőnél. Mindezek 
folytán nem tanácsolhatunk mást, mint hogy tehet
ségét oly téren érvényesítse, hol az jobban megfelel. 

Nem közölhetők: Ödön-napra. Egy nemes szív 
oktatása. Az első versem. Bemény. 

SAKKJÁTÉK. 
2143. számú feladvány. Behting 0.-tól, 

SÖTÉT. 

§ _ É I 

•> 

H ÉH 
A » i 

W0KW, ffl00fr $00% Wffl 

1^,AmJ™® « * w É H 

lé >.s> 

1 » » a b c d e f g h 
vn.A<K>B. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2128. sz, feladvány megfejtése Behting 0.-tól, 

Világot. SötH. Világol, a. Sötét. 
1. Bf4—f3 Ka4-a5:(a) 1. .__ ... ... b6—a5 : (b) 
2. Bf3—b3: t. sz. 2. Vbi—d3 . . . t. sz. 
3. V mat. 3. V v. B mat. 

t. . - f5-f4 (c) 
2. Vbl—aíf .. b 3 - a 2 : 
3. Bf3—a3 mat. 

1. . . . . . . . . . e4—f3 : 
2. Fa5—c3 stb. 

H e l y e i é n f e j t e t t ék meg : BudapetUn : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Lipótvártt: Hoffbaner Antal. — 

Gyulán: Nnszbek Sándor. — A pesti takk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 46-ik számában közölt kép 
talány megfejtése: Rövid az út az emlékezéstől a 
feledésig. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
Szerkesztőiégi iroda: Budapest, IV., Kaplony-ntcza 9. 

H U G I 
uirmaziM visxketfgség ís minden-
ii'W ^öinürhajükiiál (l>öriilt*::i'k, kéz- és 
l.iliiz/. III.ÍN. úlvar) Ircjobkao ajánlhat
juk az Ich t io l -Sa l i t y l t - t , mely 
a ic-u báiin<-lv részén használhat© 
föl tűnő rrriiiiu'iiyiiyi'l. Szagtalan ! 
Art ilraatUn ! SMY léjrVly utasítással 3 
k o r o n a . OnV Csúzos ~M köss-
H'nyes (rlii'iima) szenvedőknek nélkü-
liizlii't ti™ szer a kitüntetett • N e r -
vin- , mely néhány liedörzsülés mán megszünteti a legkínosabb 
hasogatásl, USftgatist, csambá malmukat, derékfájást, szúrást, csúzos 
fog- és fejfájási. Mindéi mii daganatot a test bármely részéről 
elifln'el Najrji üveggel 8 0 k r a j e z á r ; utasítás mellékelve! 
'J0T Köhögés ~iM mindenféle hurutot bántalmak, nehéz, légzés, 
astina, influenza, tntlobnjok, rekedlség ellen legolcsóbb és legjobb 
ház.i-z.er az l Erényi féle javított ÜáJter-por». Kellemes ízül Nagy, 
remek szép dobozokban k:iphaló 6 0 k r a j e z á r é r t . Mindezen 
szerek pusiáii megrendelhetők a készítőnél: E r é n y i B é l a gyógy
szerész, Siahndsiállás (Pestmegye). Budapesten csak a fírsklárliou 
kaphatók: T ö r ö k József Király-uteza 13. MF~ R e n d e l é 

sek m i n d e n k o r aznap t o v á b b i t t a t n a k . ""*9 

Épen most jelent meg remek kiállításban. 

NÉPSZERŰ 
CSILLAGÁSZAT 

Az égbolt egyetemes leírása 
Irta 

F L A M M A K I O N C A M I L L E 

Fordította 

D r . H O I T S Y P Á L 

Két kötet. Nagy nyolczadrétü alak. 

Ára fűzve 9 frt. Fényes diszkötésben 12 frt. 
Flammarion e hites munkája, mely nemcsak tudósok, 
hanem laikusok számára is irva van, most oly r e m e k 
kiál l í tásban jelent meg, hogy azt mint ajánrtck-

miivet is nagyon ajánlhatjuk. 

E mutűca egyszersmind, a legalkttlmanabb 
ifjúsági irat serdültebbek számára. 

Kapható a P A L L A S irodalmi és nyomdai részvénytár
saság könyvkiadóhivatalában, Budapest, Kálmán u. 2. 

Harmadik javított h bővített kiadás. 
360, részben önálló fekete és 6 szines képpel, 4 csilla

gászati tél-képpel. 8485 

Nehézség. 
L IIILW > ^ — ^ 

A ki eBkórban, görcsökben és 
más idegbajokban szenved, kér
jen ezekről szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a Schwa-
nen-Apotheke Frankfurt aM. 

A nő i s zépség 

(az Ideállá szépség) egyik 
legnag-yobb én leghatható

sabb kincsét egyedül a 
Kisdia Lujza pipere eréme 
képest, mert ez teljeaen ártal
matlan és snlrmnnten, miért 
is nappal i használatra, e»-
télyre. színházba sétára menés előtt 
a iegalkalmaaabb. Kiviló JA-
ságát legjobban igazolja az, hogy 
Br. Splénr iné : Blaha Lujza ünne
pelt nagy művésznőnknek kedvencz 
pipere szere. — 1 tégely 1 frt 90 kr., 
hozzá Blaha Lujza arezpor (erem, 
fehér rózsaszínben) 1 doboz 80 kr, 
és szappan 1 drb 60 kr. Eredeti 
minőségben kapható közvetlen a 

készítőnél: 8004 
Dévai SZOTJ.OSY ISTVÁN, 

gyógyszerésznél B n d a p e s t , 
I . k'er., Krisztina-körűt 3 3 . 
a ki postán titoktartás mellett is 
azonnal megküldi használati utasí
tással. Baktár: Török József 

gyógytár, .Opera, gyógytár. 

Vörös k e z e k ! 
vörös arcz és o r r ellen 
az egyetlen gyógyszer a 

Rartitz-féle 
Mirtus-fehéritő. 

Számtalan elismerőlevél 
Ártalmatlan. Üveg 2 frt. 

Lfgjokb esti és napi poudre a 
Mirtus-poudre. 

Doboz 50 kr., (fehér, rózaa, 
vagy créme). 8*50 

Mirtus-créme. 
új találmányú bőr l ino-
niitó arcz és kézi créme, 
eltávolít minden b ő r h i 
b á t . Nappal is használ

ható. Tégely 1 frt. 

Pulcheradin-szappan. 
Börfinomitó és remek illatú. 
Idrb40kr ,3drblfr t l0kr . 

Készíti és szétküldi az 
APOSTOL gyógyszertár 

BUDAPEST, 
VIII., József-körút 64/c. 

Selyem-damasztok 
76 k r t ó l 14 firt 65 fcrig 

méterenként és selyem-brocatok - saját gyáraimból 

™i»mint fekete, fehér és szines Henneberg 
45 krtól ll 14 frt 6 5 k i i g méteremként -

csikós, koozkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 140 kfl 
lönbözó fajta én 2000 különböző szín és árnyalatban stb; 

Boltik s blonsokn a gyárból IPrivát fogyasztóknál 
•ostabér-, Támmentesen és házhoz szállitya. 

Minták postafordultával 
Mngynr Uvnlezés. — Svájciba kétszeres levélybéljeg ragásztandb 

HEMBERG 6. selyemg?árai, Zfiriehbei 
(cs. és kir . udvar i szállító). 
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Mg" Alapíttatott 186ö-ben. ~m 

A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és harmoniuinok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenasíGuszíáy 
zongoratermében 

Budapes!, VI. Gizella-tér 2, 
(Wiczi-iUrza sarkán). 

E h r b a r udvari zoiigoiagyár 
S c k i e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari zonuorattyár 
inagvarorsz/iiri egyedüli kép
viselete. Valódi amerikai har-

nniniiimnk. 8466 

Árjegyzék ingyen. Nagy Lölesönző-intézet. 

49 . SZXM. 1899^46 . ÉVTOI-TAM. 

Palais hajifjitó 
használatával a megőszült haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajiüszőket 
•rősbiti és hogy teljesen ár
talmatlan. Egy üveg ára 1 fit. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r u t 4 7 . Kap
ható : V á c z i - k ö r n t 6 6 . sz., 
N á d o r - n t o s a 3 . és K i r á l y -
a t c r a 3 6 . s z á m alatti gyógy

szertárakban is. 8190 

Rogátsy-féle LIÜANA-GREME. 
B á m n l a t o s hatás . Te l j e sen árta lmat lan. 

Minden hölgy, aki szép lenni és tetszeni akar, és a szépségét legidö-
s ' b korái;: fenntartani kivárja, csak llogátsy-féle I.iliana-eiemt't 
használja, mert csak ezáltal lehet a valódi szépséget elérni. A ránezos 

arczbört elsimítja és bársonvpithává teszi. 
Szeplők, májfoltok, h imlőhe lyek , pörsenések, pattaná

sok, barna vagry sárga arczszin, arczvörösség- -tb. 
egyszerre elmulnak bűvös gyorsasággal és a legdurvább bőr is frissé, 

liatalossá, bájossá válik. 8141 
1 tégely ára 50 kr., hozzávaló szappan 50 kr. 

J R o g á t s y - f é l e L I L I A N A - P U D E R . 
kétségkivi"/ nett vábbja minden púdernek. Fó'előnye, hogy tartósan 
födi az arczbört és szabad szemmel alig látható. Bál. szalonés nap

pali bőrszépitő szeriül szolgál. Teljesen ártalmatlan-

ROGATSY KÁLMM ^ 6 * y § ? I r
c & ! ^ 1 £ D A

I r á n l l o z 

Budapesten , Török Józse f é s Eg-g-er L. é s J . araknál . 
Rendelések pontosan és diszkréten eszközöltetnek. 

O s z t r á k - m a g y a r 

A e e t y l é n - t á r s a s á g 
m i n t s z ö v e t k e z e t , 8170 

Budapest, VII., Er zsebet-kövut 50. sz. 
Béos , I., Wippling-erstrasse 22. és I. Tiefer Graben 26—28. 

Acetylén-világitási telepekel 
lélesil szállodák, vendéglők, kávéházak, villák, községek, városok slb. 
részére. Gázfejlesztő-készülékeink az eddigieket mind löíülmiillák és a 

ázt teljesen megtisztítják, ngy hogy az égésnél füst, ártalmas gőzök 
és büz nem keletkezik. — Robbanás teljesen ki van zárva. 

Képviselők minden helységben keresletnek! 

c 71 A M I T ^Dyes s^er t aratott 

Ö L U L f l l f l I I zsidó daljáték 
zenéjét a legjobb letétben és legteljesebb szöveggel csak 

R o z s n y a i K á r o l y kiadásában je lent meg . 
A k é t füze t ( 3 frt h e l y e t t ) c sak 2 fr t e l ő l e g e s bekül

d é s e m e l l e t t b é r m e n t v e k a p h a t ó 8487 

ROZSNYAI KÁROLY 
z e n e m ű - k e r e s k e d é s é b e n , IV . , M u z e u m - k ö r u t 1 5 . 

i wegakaAiVy caia és d\ávo\V 

gyermekliszt. 

STEINEBACH V. 
Dús választékn nagy minta-
raktár és kiáll ítási helyiség 

BUDAPEST, W 3 
V., Akatlémia-utcza 16. sz. 

Siemens Frigyes: 
légszesz regeneratív fütő-
kályhák, légszesz fürdő
kályhák, légszesz tűzhelyek, 

főzök és vasalók stb. 
Telefon. Telefon. 

Créme Ideale 
a b5r szépség ápolásához, mely az 
eddigi készítményeket mind túl
szárnyalja tisztán zs iradékm en-
t e s e n van összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
Eg-y tég-ely ára 8 0 kr. 

Creme Ideale szappan \'ce|; 
veit ;bb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább Összetételekből készül, 
1 db 35 kr, 1 doboz 3 db 1 frt, 

I d e a l e - H ö l g y p o r 
virágilla'okb •! készítve, kedvencze 

a hölgyvilágnak, bőrszépítőszer. 
Ezen Hölgypor I d e a l e jól ta
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bőr poros voltát fel
fedezni, így doboz ára 1 frt 
50 kr. Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

SCHWARTZ illatszertára 
T e m e s v á r 8001 

Higyen. cosraet. Laboratórium.) 

Michelstádter S. E. és H. 
Legnagyobb saját gyártmánya czipóraktára 

B U D A P E S T , V á e z i u t c z a 2 8 . s z á m . 
Legolcsóbb árak. Minden talpba a «Triumph» 
szó belenyomva, A jetenkor legkényelmesebb és 

legjobb csizmája. 8477 
Hóg\ea-féle asbest-talpbéléssel ellátott czi-

BJMJ^H pök nagy raktára. 
Fiók-telepek: Debreczen, Becskerek, Sopron, Új

vidék, Zágráb, Brassó, Varazsd, Szatmár. 

ür, 

A világ legkiválóbb szere a n ő i s z é p s é g I T T X T O l é n T l V é A éT1 ̂ 1 
f e n n t a r t á s á r a és e m e l é s é r e a t l U l i V - F - í V A u 1 1 ^_F *^4 >CJ 
Minden eddig ismert szépítőszert fölülmúl, a mellett tökéletesen ártal- KB 

matlan. Biztosan és gyorsan távolítja el a bőr mindennemű tisztátalan
ságát, mint: himlöhelyet, szeplót, májfollot, persenéseket (vimmerli), 
böratkákat (mitesser), pikkeh küteget. börhámlást, napégetést, arezveres-
séget stb. A bőr érdességél és durvasasit megszünteti, s rövid használat 
után hófehérré' bársonysimává teszi. Kg 

Juno-kenó'cs II. számú 
_ mik mint az I. szám 

Juno szappan használandó hozzá 

g^t^z^sss^isisfzsjjap- « • tégely ára használati 
utasiiással • • •_•_ •• • még linomabb és hatásosabb 

^ . mint az 1. számú. Használata 
épugy történik mint az I. számúnál van előírva, Csakhogy a folyékony 

:zá. — Ára á korona (1 frt). 
•viz — kéz é s arezviz ára 50 kr. 
-púder, fehér, rózsa és c r é m e s i i n 1 db.50 kr. 

I-fogpép zamatos nőv, alkatrészekben, szappan nét-
í-fogszajviz. e g y üveg- 30 kr. (kai 50 kr, 
-szappan, 1 darab 30 kr. I ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

t -szappan, folyékony, e g y üveg; * 0 kr. 
l l i n n - h ü l f P ^ t f i ^ 7 R r (Cbromalique de Juno.) A legjobb és egyszersmind teljesen ártalmatlan szer 

UUIIU IIQJIGOlUO&Gli fai vjpy yijrös hajzatnak, szőke, barna vagy fekete szinre való kényel
mes és állandó festésére. E szerrel festett haj (bajusz, szakái, szemöldök) színét.mely szin a természetes 
hajszíntől meg nem különböztethető, állandóan megtartja. A használati utasítás szoros betartása 
mellett a festés nem sikerülése teljesen ki tan zárva- Vétel altalajával a kívánt árnyalat (szőke, barna 

vagy fekete) kérendő. Esy tok kimerítő használati utasítással együtt í korona (2 frt). 8406 
\ legkínzóbb és legerősebb fogfájás egy pillanat alatt megszűnik! 

JDROi 
amerikai fogcseppek alkalmazása folytán 
akár odvas va— r-..uJ^i^z^^ss«««^^»»»^ 
Egy üveg ec 

Ezen fogcseppek a legjobb szer mindennemű fogfájás ellen, 
' • ' • • - • " • jfc. Bámulatos gyors hatás ! 

.- , _™ . - . . . i c a i €TV uuer ( w ú j uu Kr előzetes beküldése ellenében ajánlottan 
és bérmentve. — Fenti szerek nagyszerű hatását az elismerő-és kösr' " ' " l 

Főraktár és egyedüli készítése a D I f l í T ' I s? ft i i l s Y i l V < , S z e l" Miklósi gyógyszertára 
hírneves J u n o készítményeknek D Ü H I L ti I l i v l f V i i 

' Naponta szétküldés postával. 

u^rii iuj;iseppes a iegJODD szer mi! 
agy lyukas fogtól, akár meghűlés folytán (fogszaggatás) származik. Bámulatos gyors hatás ! 
esettel és használati utasítással 90 fillér (ío kr) 00 kr előzetes beküldése ellenében ajánl 
entve á— **.«»: — « • ———=•" • - merő- és köszönő levelek ezrei igazolják 

Temesvár, Király-utcza i. 

Romot, 
finom likőröket 
házi használatra hideg úton, 
minden készülék nélkül ki
tűnő minőségben bárki elő

állíthat. 
K e z e l é s i k ö n y v é s á r -

l a p i n g y e n . 8422 

WATTERICH A. 
B U D A P E S T 

D o h á n y - u t c z a 5. sz. 
Alapíttatott 1869. 

D u g ó k , g u m m i t ö m l ó k 
b o r k e z e l é s i c z i k k e k . 

200,000 korona 
összeget tesznek ki a 

Nagy jótékonyczélu sorsjátéli 
első főnyereményei a 

líndapesti Poliklinikai Egyesület (korház) javara. 
M i n d e n s o r s j e g y j á t s z i k a 

6 HÚZÁSON 
utóázetés nélkül, a következő főnyereményekre • 

100,000 koma, 5 it 20,000 korona, 
melyek kívánt tra iíO'u levoráÉsal készpénzben bevaltatuak 

Egy sorsjegy ára csak 

1 korona. 
Első Im/.iís visszavonliallanul már 1900 január l-m. 

S o r s j e g y e k k a p h a t ó k a 
N a g y J ó t é k o n y s á g i S o r s j á t é k k e z e l ő s é g é n é l 

a Budapesti Poliklinikai Egyesület (kórház) javává, 
B u d a p e s t , I V . k e r . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 1, 
továbbá az összes bank- és váltóiizletekben, postahivatalok

ban, dohánytözsdékben stb. 8486 

cgtísztább égvónyes 

SMMW\J-¥ST 

S!01 

Szigeti Hattyu-crémel kor.20fil. 
Szigeti llattyn-szappan 80 fillér. 
Szigeti Hattyn-mosdéviz 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bőrápoló szerei. 
Szeplő, májfolt és az arezbőr minden
nemű, tisztátlanságai feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedali készítője Szv. 
Bnzáth Mártonná g y ó g y s z e r t á r a 
M.-Szigeten. — Főraktár Budipesten: 
Török József gyógysz. Király-utcza 12. 
8301 

GANZ BS TÁRSA 
YASÖIffÓDE ÉS aÉPQYÁE 

fiÉSZYÉNY-TÁ£SASÁ& BUDAPESTEN, 

Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a be lv i zek 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e n g ö n t e t ű h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö 
v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , e s ő - é s k a p u z s i l i p e k h e z , czö löp-

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
ÁJló vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t * 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e u m e k é k e t . V i l á g i t á s h o a 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
9 2 0 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 7 7 7 9 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám. 

Szépséjj és 
Étvágytalanság és (jyoinorgyengeség 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

ho'ott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s n a y M . 

P E P S I N B O R A 
1 aszoítlata által, mely az emésztést előse
gíti és a gyomrot íövid id in tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ári 1 frt 20 k'., 6 üveg franca 

kiildve (i fit 6 kr. 
0 # ~ .1 t. ez. közönwa színen ligyelméhe ajánljuk, iiO(jij minden héizit 

iMjeszsegl 
Váltóláz és hideglelés ellen 

legbiztosabb és legkellemesebb szer, kűlSnÖBen gyer
mekeknél, kik a keserfl ohinint máskép bevenni 

nem tudják a R o z s n y a i M.-féle 

Chiniiitziikorka és Chinincsokoládé 
melyet a magyar orvosok és természetvizsgálók naty 
gyűlése 18G9-ben Fiumében i'iUtia dijjal koszorúzni. 
Értéktelen hamisítótoktól óvakodjunk. Minaen" 
csak a R»zsn,,,i:i M.-fele ptiluakoszoruzott késni 
ményt kérje és fogadja el, melynek minden e^e» 
csomagoló papirosán Rozmyau Mátyás n"'»fl£' 

olvasható. 8400 

. . . - - - - — » 4—v—• "»»» — — ~ «~.~....éntjei>ik törvénye
sen bejeyijzett vedjegygyel tannak ellátta, mely az aradi tzabadtágstobrot ábrázolja. 

Kapható: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o - N á d o r - gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyónys/errárban. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

40. SZAM. 1899. 46. évroLrjuí. VASÁBNAPI ÜJSÁfl . 827 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 

Pénzszekrény, trésor és vasipar r.-t. 
Szabadalmazott uj rendszerű t ű z - é s b e t ö r é s i n e n t e s 

aczélpánczél pénzszekrények, 
trésor, safes-deposits, pánczélszobák k t i l ö n l e g - e s gryi ira. 

Különös jó szerkezetű anyakönyv-szekrények 
k a p h a t ó k j u t á n y o s á r b a n . 8339 

Budapest, Károly-körut 9. sz. 
Dinamogépgyár és vegyiter- n , . K é p v i s e l ő i é -

i ^ s M s s í E S í . nanhanser Vilmos B A I E K L I P Ó T , Hs és galvanoplasztikához 
szükséges kellékek gyára g y á r i r a k t á r a . liükk Síihird-utf/ii 10. Telefon. 

W A C H T L és T Á R S A 
IV. , K é g i p o s t a - u t e z a 4. '8347 

Egy fényképészeti gép 
a l e g s z e b b a j á n d é k . — P a s s e - p a r t o u t s é s r á m á k a l e g -
j n t á n y o s a b b á r a k o n . — Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

, , W a g n e r - f é l e szab . g y o r s a n s z á r a d ó f e s t é k " 8445 
íi\ I V Í . I . / . r , . n I I A I Í I I száradés csoatkeménynvé válik, minden tárgy befestésére 
I V p e i l / e i l O e i l l l alkalnas. - E g y o d a i i gyáros: 
S t r o b e n t z K á r o l y V I . , S z a b o l c s - u t c z a 4 . — Telefon 21. 

(IMWim HERAIAM 
c s . é s ki i*, u d v a r i s z á l l í t ó . 

BŐK-BUTOK-GYÁK, 
Budapest, VII., Damjanich-n. 6. 

Állandó raktár kész borszékekből, fauteuilekből, mappákból, 
kályhael lenzőkből , papírkosarakból stb., stb. 8345 

Horgany, vörös- és sárgaréx cUchék előállítása, vala
mint atitotypiák, phototypiúk, eheniigraphiák, 
és photogra/iák, vgy helybeli, mint vidéki megrendelések 

jutányos áron pontosan eszközöltetnek. 8356 

FESTÉK GYÁR 
L a k k — k e n c z e , é p í t é s z e t i a n y a 
g o k , v e g y é s z e t i c z i k k e k é s e n y v 

k ü l ö n l e g e s s é g e k , g é p o l a j o k . 

8341 Ifj. E R R E R ANDRÁS 
Telefon 13-08. fJjpeSt, Árpátl-lít 5 6 . ^lefon 13-08 

CLICHEKET 
kesz i t a legffinoniabb k iv i te lben 8362 

WOTTITZ M A N F R É D 
Budapest , Király-utcza 30 . — Telefon 18—99. 

BELICZAY BÉLA 8*75 

m é z e s k a l á c s o s és v i a s z g y e r t y a öntő , 
viaszmáz, méz, viasz- és fáklya-raktára 

Budapest, VII. ker., (Jsányi-utcza 3. (saját házában). 
mm- Fióküzlet IV. ker., Városháztér. 2. 

Cakleroni és Társa 
B U D A P E S T . 

Látszenal tár: V á e z i - n t c z a 3 0 . Mű- és tanszer
raktár: K e s h i d - u t e z a 8 . sz . 

Mint karácsonyi s újévi ajándé
kokat ajánljuk: 8440 

s z e m ü v e g e k e t s o r r c s i p t e t ö k e t finom üveg 
vagy valódi hegyjegeczekkel. — S z í n h á z i és k e t 
t ő s t á b o r i l á t c s ö v e k e t a legjobb mintákban és 
felszerelésekben. Legújabb Z e i s s - f é l e t á v c s ö 
v e k . — A n e r o i d és h i g a n y l é g s u l y m é r ő k e t . — - - _ - I U « ^ - « i . 
Ablak, szoba, terem és fürdő h ő m é r ő k e t . - G ó r c s ő k e t . - N a g y í t ó ü v e g e k . 
R a j z e s z k ö z ö k . T e l e s z k ó p o k a t s t b . stb. - Tov^bl á V a r a z s l a m p a k finom ke
pékkel irt 3 , 5, 7.50 stb. - F ű t h e t ő g ő z g é p m i n t a k . V i l U m g e p e k e t . -
M e l l é k k é s z ü l é k e k villamgérekhez, 10 darab sze lrémben l.i frt;. — i o i a t e K é K 
különböző nagyságban. F é n y k é p é s z e t i k é s z ö l é k e i n k e t , melyekkel bárki mioden 
előismeretek nélkül a legszebb képeket készítheti. « • " Ara. 20> írttól iolfelé. " • • 

Vidék i m e g r e n d e l é s e k g y o r s a n é s p o n t o s a n e szközö l t e tnek . 

V Richter-féle 

Horgony-Köepitószekrény 
a gyermekek" kedvencz játáka és a legjobb, a m i t 
nekik játék és foglalkoztató-szerül ajándékozhatunk. 

A Bichter-féle Horgony-Kőépitőszekré-
nyek mindenkor [kiegószitőszekrények ál
tal tervszerűen nagyobbíthatok és azért 
kétszeresen értékese i . A Richter-féle Hor-
gony-Kőépitőszekrények 0.75, 1V«, 3 , 3V», 
4V3, 6 — 10 kor. és azon felüli áron a világ
nak minden finomabb játékszerüzletében 
kaphatók ; hanem a Horgony-gyárijegyre 
ügyelni kérünk és minden kőépifőszek-
i i n y «llorgony» nélkül m i n t utánzat és 
nem valódi visszautasítandó. 

í ' j ! Uichter - fele türelmi já tékok: 
Spliinx, Manó, Villámhárító, Haragtörő 
stb. Ár: 7(1 (illér darabonként. Valódi csak 
a . H o r g o n y , gyárijegygyei 1 

A ki gyermekeket akar megajándékozni , 
HotMtt meg magának azonnal az alant 
jegyzett czégnek új, gazdagon illusztrált 
árjegyzékét, me lynek beküldése i rgyen és 
és bérmentve eszközöltetik. 8474 

R f C h t e r l-\ A U . é s t á r s a . Eibö osilr.-auígy. cs. és kir. szab. kőépitőszekrénygyár. 
Iroda és raktár: I. Operng. 16. B É C S (Wien), g y á r : X I I I / i (Hietzing) . 

Kudolfstadt, Nürnberg. Ültén (Svájcz), l lotterdam, New-York, 215 Pearl-Street. 

A l a k u l t 
1 8 5 < » . 

A l a k u l t 
s.-.c. RUHNE E. 

gazdasági gépgyára MOSONBAN. 

I 

A beálló téli idényre ajánlja legjobb rendszerű és leggondosabb k iv i te lű : 
S z e c s k a v á g ó i t , r é p a v á g ó i t , d a r á l ó g é p e i t , eredeti a n g o l < R a p i d . 
d a r á l ó k e r ő h a j t á s r a , k u k o r i e z a - m o r z s o l ó i t , t a k a i - i i i t i n y f ö l l c s z t ő i t . 
A c z é g a j á n l k o z i k e # " t e l j e s t a k a r i i i á i i y k a i n r a b e r e n d e s é s e k ~m<i 

tervezésére és eszkö/.lésci-c. 8435 

Főraktár: Budapest, VI. kerület, Váczi-korut 57/a. 
I t i ' s z l e t e s á r j e g y z é k e k r e m l e l k e z é s r e á l l a n a k . 

Még csak néhány napig. 
Húzás már 1899 deezember 30-án. 

Magy. kir, jótékonyczélu államsorsjáték, 
főnyeremény 150,000 korona. 

Az összes nyeremények összege 365,000 korona. 
Sorsjegyek á 2 í r t é r t kaphatók a lottójövedéki-igazgatóságnál Budapesten 

(IX., Csepelrakpart, félemelet), a hová a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány 
mellett előre beküldendő, va lamennyi adó- és sóhivatalnál. a legtöbb postahivatalnál, 
és minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb sorsjegyáruló közegnél . 

Budapesten, 1899. augusztus hó l é n . 
8453 Magy. kir. lottójövedéki-igasgatóság. 

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

71lapirfaforr 
18*»7. -

? > > £ > ^ 
ORAK.EKSZEREK 10-évi jótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képei árjegyzék bérmentve, lavitások pontosan eszköz'óltetnel i 
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Raktár: 
B u d a p e s t , Kristóf-tér és 

váczi-utcza sarkán. 
Gyártmányok : 

Alpacca-fzüst, China-ezQst és 
8421 

u. m. étszerek, asztalterité-
1 kek minden kivitelben; gyer

tya- és gyufa-tartők, tea-kan
nák, tea-szűrők, magánhá
zak szállodák, vendéglök és 

kávéházak részére. 
K e l e n g y e c a s e t t á k . 

Szabadalmazott 
tiszta nickel főzó'-edények. 
Kepesárjegyzék kívánatra bérmentve. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
éi lietű el a P i l n l e s o r i e n t á l i s által, Batié 
Kyógysaertárából Parisban, Bue Montmar-
tre 100, aze.yedüli szer,mely két hónap alatt 
és a nélkül, bo<gr az egészségnek .-ártana, a? 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke 
b«l i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosit]*. 
Egy üvegese ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Bndapest, 

Király-ntcza 12. sz. 8442 

6 arany 18 ezüst érem 80 tiszteleti és elismerési okmány. 

38 ív óta udvari l a t i n o k b a n , a nag-yobb katonai n pol-
í i r t i s tá l lókban haszniletban, nagyobb fáradoz i s e lőtt i 
«• utáni er í sbb i tásre , ráng-atódzasnál, az iderak me
revségéné l atb. A lovakat ai ldomltásná l k iváló t evé 
kenység, e képes í t i . v,iAdl eaak a fantl védjegygyei, kapható 
Ausztria Magyarország összes gyófyetertáratbao és droguerlálbao. 

Kwir.ria-.ele 

Szab. szárszalagvédő gumniiból. 
A szab. szárszalagvédők szürke, fekete, 

•A barna és fehér színben 4 nagyságban 
állíttatnak elő és pedig bal- és jobbláb

hoz. Szárhi z mérve a b szerint 

40—24 cm. ker.-nek megf. t. sz. nagvs. 
K - I * • • . Í . . r 
*4-J7 . . . 3 . 
17—30 • • • 4. a « 

•zab. szárazalsgvédrk ára szül ke tzin-
- db.-kint 1. sz. í frt 75 kr, í sz. « frt 

95 kr, 3. sz. 3 frt 10 kr, 4. sz. 
3 frt 65 kr. — Fekete, barna és 
febér színben db ként 1. sz. 8 frt 
16 kr. J. sz. 3 frt 10 kr, 3. sz. 

3 frt 40 kr, 4. sz 3 frt 85 kr 

Kwizdav-fíle aiab. pnmmi óvkesralékek. melyek a lovak 
lábait vannak hiTatva mejrvídaai. 

I U n a s t r á l t k a t a l ó g u s o k a t i n g y e n ki«ld. 

KWIZDAJÁNOS FERENCZ 
•a. éa klr. •attr.'zcagyar éa main Mr. udvari szállító 

kerü le t i gyógyszerészné l Xorneuburg-, Béea mel l e t t 

nr>/»/9/a/9/9í9pppppnnM9/9/9r>p 

i 
maláta kávé. 

TrmiTf7TU247UZ. 

ívek óta Dabkivéhoz. 
Ideg-s sziv-

kltünó pótléknak bizonyult 
és gyomorbajoknal, vérszegénységnél or-

Q vesilag ajánlva. — Legkedveltebb kávéital a családok 
Q auxarexatssta* százezreinél. KtXSXHOXfXfXf 

S 
&JJcMc7cM<J<JM<Jcrjc7c7J<jrJd 

Arak nők 
és 

gyermekeknek 
3 f r t 50 k r . 

II f r t . 
Használati 

iit.isitiis mel
lék el vn. 

A dr. Luis 
J , Píielan 
által föltalált 

Whitely Health 
Exerciser 

amerikai szobator
naszer. Szaktekintélyek 
által ajánlva. Sok ezer 
példányban alkalmazva. 

A legalkalmasabb 

karácsonyi 
ajándék. 

Magyarországi kép
v i se lők : 8482 

Geittner 
^ Rausch 

Budapest , Antlrássy-
ut 8. szám. 

Szőlőojtványok 
Nomes-KadarkaErdei, Piros-Bakor, Kövidinka, Aramon, Alocán-
busé, Olasz-Rizling, Rajnai-Rizling, Madlen, Chass, piros és fehér 
(gyongyszolo) es Juhfark gyökeres, fás, válogatott szép példányok, 
fajtisztán. Ara Portális alanyon szakványminőségben ezre 120 frt 
.>em szokvány, de szép, erős, gyökeres, ezre 70 frt. Zöld oltványok 

gyökeres, ezre Hü frt, sima ezre 65 frt 8461 

É l ő s ö v é n y 
Gleditscliia (koronalovis, krisztustövis vagy tüskcslen%yfa) v a l a . 
menny, sovénynovény közölt legelső. Gyorsan fejlődik nem cseme
ténk, mint akácz, orgona stb. siirii. , z m o s . l 5 - á cm , ™ tWse, 
vei ember es bármi állatnak elleniül. Főelénve, hogy JZ „ S 
meszes, koves, szikes stb talajban kitűnően- díszlik Szllfk kertek 
epelok, udvarok majorok, temetők stb. köriilkeriléséhe felülmúl 
hatatlan, legolcsóbb örökös sövényt kéüez Fzer T,h L™ , T 
tí frt, elegendő 200 méterre. Minden m ^ S f a i h ^ ^ f t 
ellitott nyomatott Bltetési és kezelési ulasilás mellékete, k - tt 
fnss szedés, csiraképes 100 kiló 28 frt, 50 kiló 16 frt 10 kilnTft 
20 kr.Ismertetó árjegyzék és a szólnia „k ismerte, sí és kezelésé 
.«,y.n és bérmenive^ C s i r a : S z ő l ő o j t v á n y t e í e p k e z e M -

s é g e N a g y - K á g y a , B i k a r m e g y e \ 

K Ö H Ö G É S 
REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN' 

i w F é t e 

Legjobb é s l e g h i r n e v e s e b b 

pipere h ö l g y p o r : a 

L a 

^ P A R I S 

Különleges Rizspor 
B I S M U T T A L VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de l a Paix , 9 — P A B l s . 

A NAGY KRACH! 
New-York és Londonban nem kímélték meg az európai szá 

razföldet sem s azért egy nagy ezüstérugyár indíttatva érezte nraeát' 
hogy az egész készletét csak a munkaerő egy kis kárpótlása ellené' 
ben eladja. Én fel vagyok hatalmazva ezen megbízást teljesíteni miért 
is csupán 6 frt 6 0 krert küldöm a következó tárgyakat: 

6 db legfln. a sz ta lkés t val. ang. pengével 
6 • amer.szabad. ezüstv iUát egy dbból' 

« « • evőkanalat, ' 
< • • kávékanalat, 
• • • levesmerőkanál 
• • • tejmerőkanalat 
« • • tojás-serleget, 

angol Victoria-tá lczát . 
pompás asztal i -gyertyatartót , 
t easzurot , 
i g e n h a t á s o s ezukorszórót, 

4 4 drb ö s s z e s e n csak 6 frt 60 kr. 
Az összes fenti 44 tárgy ezelőtt 40 frtba 

került és most ezen minimális árért, 6 frt 
6 0 krért . kaphatók. Az amerikai szab. 
ezüst egy teijesen fehér fém, mely ezüst 
színét 25 éven át megtartja, miért s jót-
állva lesz. Legjobb bizonyítékául, bogy 
ezen hirdetés fítS~ n e m csalás ""s)»J 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, 

kifogás nélkül, mindenkinek, a kinek az áru még nem felel a pénzt 
visszaszármaztatni. Senki ne mulassza el a kedvező alkalmat ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos Jobb ház

tartásoknál és gyönjörii 
menyegző i é s a lka lmi ajándékul. ~«9(| 

Kaíró H I R S C H B E R G A.-nál 
Rembrandt-

8410 

/ » % 

szabadalmazott amerikai ezüstkiviteli áruház B é c s , II. 
strasse 19/d. 

Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett. — Tisz t i tó -por 
hozzá 10 kr. Csupán az i t t l á tható véd

j e g y g y e i va lód i . (Egészségi érc.) 
Kivonat az e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l : 

<A küldeményt vettem, nagyon meg vagyok elé
gedve, kérek még egy küldeményt 6 frt 60 krért. 

Kolozsvár. Bánffy báróné 4 ex » 
A küldeményt megkaptam, nagyon megfelel. 

Gaád, 1898 szept. 1. Chotek Gudenus 0. grófné. 
A készletet megkaptam, igen meg vagyok elégedve, kérek nagyobb 

küldeményt. Budapest, II., Fő-utcza 7. Paikerl Alois dr. cs. és kir. 
katona-orvos, stb. stb. 

Tisztelettel felkérem a hírlapokba hirdetett és általam már kél rendbe 
megrendelt evőeszközöket postafordultával újonnan megküldeni. 

Keretztes Sándor, főszolgabíró. Krasstí Szörény-m. Bozovics 

A 
•<T•EvV, 

ZIMBALOM 
^B A kedvelőknek van szerencséin szabad hir-
^ ^ - ^ neves „ C e n t r a l i s " c z i m b a l m a i m a t 

melegen ajánlani. A centralis czimbalomnak azon előnye 
van, hogy a fenék megrepedését megóvja és az ö r ö k ö s 
h a n g o l á s t ó l f ö l m e n t i , a mi a czimbalom kedvelők

nek nagy előnyére szolgál. 8118 

c « " Képes árjegyzék ingyen. "W 

Tisztelettel 

A P P E L I G N Á C Z 
h a n g s z e r k é s z í t ő , 

Budapest, Ullői-ut 10. szára. * Alapíttatott 1872-ben. 

KESSLER-féle 

HAGDA-HAJKENŐCS 
dermatologiai-terapeutikns alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el

ismert legjobb szer 
korpa ellen, úgyszintén 

haj kihullás ellen. 
M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel
jesen ártalmatlan, a haj növést előmozdítja és mint 
kitűnő óvszer a gyakran előforduló haj betegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

1 tége ly ára 3 korona. — Főszétkuldési raktár : 
K E S S L E B R E Z S Ő - n é l g y ó g y s z e r é s z 

GYERTYAMOS, (Torontál vármegye) . 
Baktárak Budapesten: Török József , Xirá ly-utoza 12- **• 

Dr. E g g e r Váczi-körut 17. 8325 

TYÚKSZEMET. 

Ara 30 kr. 
5 c s o m a g 

bérmentTe 1 . 5 0 . 
R f e T H Y B É L A fcyojrygx. B - C s a b a . 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
w - ivér j f lnk caak K é t h y . f é l é C 

A Franklin Táranlat nyomdája (Badancaten. TV 

•aK Párisi hajápolási szerek! 

«Fiola» laj lmtiűi tó. tej .^S h a ^ z t " 1 

1 üveg ara 1 korona. 
• lillluu haÍBVAST A hajat legkevésbbé sem 
«fIUW» UajSWHX. Bzáritja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 üveg ára 1 korona. 

«Viola. Tamiwliinin-poiBádé. , t ^ tZ-
gáló kitűnő hatású gyógykenőcs. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 
•Villla. antisZHptikllS fOgDOr. Egy doboz ára 60 túlér mt 

- Viola» antiszeptikus fogviz. Egy üveg ára 80 fillér. — K»pn»** 

G E M L - f é l e gyógyszertárban " , A W 

lemesvár. Belváros, Losonezy 

? h á t a a á í r , n y ^ 1 ^ t 8 ' ^ » : ° " « ' ' . , « y ' l a l o i n n é l k i l T é s b i z t o s a n e l t a v ( m T T kitűnő 
- V A S Í M E . r ZruUo^X-rÉle, t a n a s z ' m e l y W e d ü l C 8 a k i« a F r a n z i s k n s z - f é l e 
Portan ^ í i f i ' ^ f - ? - ' V - / 2 S c , ' « n b r i i n , . e r s t r a s 8 e 1 0 7 . készíttetik. Ara 60 kr. 
bélvLekheo i. l í l ? n e l ^ U , h «,? í l n t a k ,«demény 65 kr., ajánlva 80 kr., a pénz esetleg lwel-
S r t t a a m£%?TB Í e k u l d f e " S e l l e t t bérmentve. - H a t á s a b i z t o s ! Postai szétküldés 
rogton a megrendelés vétele után. Főraktár Magyarország részére: T ö r ö k J ó z s e f gyógy; 

szertára, B u d a p e s t , V I . , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 84fi8 
fiUrvAéam . n i * . . , 

m& 
Q w '* 

sm. 

y} 

50. SZÁM. 1899. BUDAPEST, DECZEMBER 10. 46. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek „Vk8kKNA.Pl ÚJSÁG és / egész évre 1 2 Irt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG i egész évre 8 írt 
l félévre — 4 • I 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK agéas évre S . — 
félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MECHWART ANDRÁS. 

ABBAN A KORSZAKBAN, a mikor a haza i ipar 

nagyobb fö l l endülése m é g csak távol i jövő 
. r e m é n y e volt , egy törekvő férfi, Ganz Ábra

h á m egy új iparág m e g h o n o s í t á s á t próbálta m e g 
Budapes ten . Az Európában akkor m é g i smeret 
len kéregöntések e lőá l l í tásával kezdte m u n k á l 
kodását egy cseké ly ki terjedésű öntő m ű h e l y 
ben. T izenöt évi m u n k á s s á g g a l bebizonyította , 
h o g y a kis gyár életre va ló és kivívott j ó hírét 
megérdeml i . Ekkor a vé le t l en üzlete körébe 
sodort egy idegen földről ide szakadt férfiút, 
a ki egy emberö l tő alatt vi lág
hírűvé tette a gyárat s haza i ipa
runk tör téne tében e l évü lhe te t l en 
emléklapot biztosí tott a vál la lat
nak. Mechwart András vo l t e férfi, 
a ki m a n e g y v e n évi becsüle tes 
m u n k á r a tek inthet v i s sza azzal a 
tudattal , h o g y a m i t neki a m a g y a r 
föld vendégszere te tben adott , azt ő 
hazaf iassággal és n a g y s ikerű m u n 
kásságga l fizette v i s sza . 

Mechwart András a legszeré
nyebb he lyze tbő l küzdötte fel m a 
gát arra a fontos á l lásra, a m e l y e t 
m a betölt . H a t v a n ö t évvel ezelőtt , 
1834-ben születet t a bajorországi 
Schweinfurtban . S z e g é n y szülők 
gyermeke vo l t s édes atyja egy 
lakatoshoz adta mes terségre . Na
g y o n korán m e g t a n u l t t ehát a 
fiatal Mechwart do lgozn i és né l 
külözni , s egész életére m é l y ha
tássa l vol tak ifjúkori küzde lmei . 
K i t a n u l v á n a mes tersége t s b e m u 
tatván l egény-remekét , a schwe in-
furti e lö l járóság anny ira mél tá 
nyo l ta tehetségét , h o g y az augs -
burgi p o l y t e c h n i k u m r a küldte ta
nuln i , h o l t a n u l m á n y a i t , m i n t sze
g é n y diák, csak fo lytonos né lkülö
zések é s erőfeszí tő me l l ékmunkák 
kereséséve l vo l t képes végezni . 
H u s z o n e g y éves volt , a mikor 
m i n t ok leve les mérnök a n ü r n 
bergi Kramer és Klet t fegyver- és 
vasgyár szo lgá la tába lépett , a h o l 
e lőbb a h íd- , waggon- , majd pedig 
a m a l o m é p í t é s z e t t e l foglalkozott . 
1 8 5 9 - b e n m e g h í v á s t kapott a ga-
l icziai Káro ly Lajos vasút igaz

gatóságától egy Przemis lben megüresedet t m ű 
helybe segéd-fe lügyelői ál lásra. Mielőtt elfo
gadta vo lna azt, m e g kívánta i smerni az előtte 
akkor m é g i smeret len Magyarországot . V o n 
zotta ide az a baráti v i szony i s , a m e l y őt 
Eichle i ter Anta lhoz kötötte, a ki akkor a Ganz
gyárban fe lügyelő volt . Mechwart 1859 nov. 
29- ikén érkezett Budapestre , itt behatóan m e g 
ismerkedett a Ganz-gyárral , ér intkezésbe lépett 
m a g á v a l a gyár tu lajdonosával , Ganz Ábrahám
m a l i s , a ki tapaszta lván nagy képzettségét , 
rávette , h o g y mondjon le amaz e l fogla landó új 
ál lásáról és lépjen be az ő gyárába. Mechwart 

MECHWART ANDRÁS. 
Strelisky fényképe után. 

n e m soká habozott . Elfogadta Ganz Ábrahám 
ajánlatát s 1859-ben, épen S25 éves korában, 
mérnöke let t a Ganz-gyárnak; 18G9-ben pedig, 
m i d ő n a vál lalat Ganz ha lá la után részvénytár
sasággá alakúit , vezérigazgatójává lett a gyár
nak, me lye t rövid idő alatt a fejlődésnek sz inte 
várat lan magas latára emel t . Telkeket vásárolt , 
építkezett s az egykori kis mühe lyecske h e l y é n 
h a t a l m a s ipartelepet létesített . De az eredeti te
l e p e n túl is terjesztette s bővítette a vál la latot . 
Mechwart ajánlatára vette m e g a czég előbb a 
ratibori telepet , majd pedig 1880-ban a Pesti 
waggon gyárat, ezt a magyar iparra nézve o ly 

fontos vál lalatot , a me lye t oly 
nagy mértékben fejlesztett, hogy 
az csakhamar képes volt a hazai 
szükségletet fedezni, s a hol m a 
sok egyéb fontos gyártási ág mel 
lett naponta 15 waggont képesek 
e lkészí teni . Mindjárt e le inte , n e m 
riadva v i s sza a nehézségektől , fel
karolta a v i l lamos vi lágítás újon
n a n keletkezett üzletágát i s ; m e g 
alkotta l S 7 8 - b a n a czég v i l l amos 
osztályát , m e l y m a már egy minta
szerűen berendezett gyárral ren
delkezik s büszkesége nemcsak a 
Ganz-gyárnak, h a n e m a magyar 
iparnak is . Majd még tovább ter
jeszkedve , megszerezte a leobers-
dorfi gyárat, me lye t m a Ausztria 
e l ső gyárai közé számítanak. 1880 -
ban pedig Mi lanóban műszaki i ro
dát szervezett . Siker kisérte ezt a 
kezdeményét i s , s a Ganz és Társa 
czég Olaszország gép- és e lektro
technikai iparában m a e l sőrendű 
szerepet v isz . Ugyancsak Mech
wart szerezte m e g a gyárnak a 
topuskói vaskohót s az üz letnek 
egyre nagyobb körre va ló terjesz
téséve l o ly külterjességet adott a 
vál la latnak, h o g y az m a Európa 
m i n d e n részében, s a tengerentúl i 
fö ldrészeken is képvise lve van . 

Mint gépészmérnököt a lapos kép
zettség, m é l y belátás és kiváló gya
korlati érzék je l l emzi . A ki egy o ly 
n a g y terjedelmű vál la latnak, m i n t 
a m i n ő a Ganz-gyár , munkaköré t 
i smeri s tudja, h o g y m e n n y i t é n y e 
zőt ke l l ö s szhangba h o z n i a siker 
érdekében annak, a ki a vál la latot 




